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ADE PESMI DRAGOTINA KETTEJA 

žl V BOSANSKEM JEZIKU
■o-Aercegovs/t/pesnik in dr,malik Ismel Bekričje kmalu po prihodu v Ilirsko Bistrico, kjer z družino 

— ^ , ™ruar/a 1993, zacc/ prevajali pesmi Dragotina Ketteja. Prvi rezultat nepričakovane pesniške 
^jezične zbirke Kettejevih mladih pesmi z naslovom "Čuj sanje mi" - je hkrati pomenil eno izmed 

“% ° mCVn'h Pr'reditev v okviru XVIII. meseca kulture na llirskobistriškem. 17. februarja so na
-*&' ,^nove ^iige sodelovali: pesnik in prevajalec /osip Osti, Ismet Bekrič, slovenist dr. /uraj Martinovič 

pc njig o Ketteju) ter recitatorja Tadeja Fatur in Siniša Posarič. (Več na strani 8)
Karikatura: Marko Renko

a kako do kandidatov za

PA/POMFMBNE/ŠE FUNKCIJE V
SVETU IN OBČINSKI UPRA VIČ

L predloge za funkcije v ob- 
1 Ttu 0^ravnavati v paketu. Za- 
L e 1 nesti tajnika sveta in načel- 
l » ^sP°darstvo, s kandidaturo

^ La;t(SLS) za predsednika °b-
co,Inn n C 3 pa se niso stdnjali. Slišati 

da so, te teh mest ne 
n j ^^tati volitev brezpredmetni.

__^.o-, tbred^a8a^ da po upokojitvi se-
* tajnika Franca Gombača njego 
est0 prevzame ^Imm cr>cc n„ „„

ranca Gombača njego- 
Prevzame član SDSS. Po pre- 

aso^ |’Vetn'k' 0dločili, da bodo taj- 
r Va 1 Za sprejem začasnega po- 
i ln P°irnenski sestavi članov od-

^ StrlvKniK "Tfir*-* I i ir/^ r\rr\r\

m,, 'jimenski sestavi članov od- 

ka s 3 a.Stavbn’h zemljišč, pred- 
e,p, Vela ‘n Podžupanov z usklaje- 
mi LStanka^-jamarja in z dopol- 

irazr/ |S° sPrejeli na drugi seji 
ičiml/ 'tVe ^unkc'i članov v odborih 
Ljih / tJPfavi- Od 21 prisotnih svet-jj. -H.dvi. ud 21 prisotnih svet­

ili Z■ d,§^asovalo proti - ker bi ga 
Le.e)eti 2 dvotretjinsko večino ni

:o. Zanimali so se tudi 
moženje in stanje občin 
vezavi z investicijami.

Na tretji seji (IS.febr 
le premaknile in svetni 
časni poslovnik, toda 
6. točko o volitvah in in 
ionarjev in odborov sv. 
log bodo oblikovali p 
predlogu o lokalni c

občinskega sveta in i 
nika. Potrdili so pred 
tarnega odbora, ki t 
pripravil osnutek o 
(sprejeti bi ga morali

takrat bodo seje sklicevali in vodili pred­
stavniki list in strank.

Velik del sobotnega zasedanja so svet­
niki posvetili naložbam, ki se financirajo 
iz občinskega proračuna in se že izvajajo 
oziroma so v načrtu za leto 1995. Skoraj 
vsi so ugotavljali, da so poročila občin­
skih strokovnih služb pomanjkljiva in da 
bo denarja za investicije v komunalno 
infrastrukturo ter objekte družbenih de­
javnosti premalo in da bodo morali v svo­
jem mandatnem obdobju doseči dogo­
vore prednostnem vrstnem redu. Osnov­
ni šoli A. Žnideršiča so za gradnjo po­
vezovalnega trakta iz občinskega pro­
računa namenilil 70 milijonov tolarjev, 
vendar ta denar ne bo šel za ureditev 
okolice, premajhnih garderob in nekate­
rih prostorov v športni dvorani.

Kar nekaj svetnikov se je dotaknilo pro­
blema stečajnih postopkov Toka (vleče 
se že šest let) in Grafike. Občina Ilirska 
Bistrica, eden izmed Tokovih upnikov, 
bi morala iz stečajne mase dobiti 1 mili­
jon DEM za sanacijo odlagališča 
Globovnik. Svetniki so izrekli veliko pri­
pomb na poslovanje Splošne banke Ko­
per kot glavnega upnika v stečajnem po­
stopku obeh podjetij, zato so pooblastili 
župana, ki bo oblikoval skupino izveden­
cev, da bi z njihovo pomočjo raziskali 
vzroke za nikoli končan stečajni posto­
pek Toka in morebitno ohranitev pro­
izvodnje v Grafiki.

ODPRTO PISMO 

RAZOČARANEGA SVETNIKA
Dogajanje, ki smo mu bili priča na 

drugi seji sveta občine Ilirska Bistrica 
po objavljenih informacijah verjetno 
ni bilo neka redka posebnost v na no­

vo "lokalno samoupravo" razdeljeni 
Sloveniji. Kot neodvisnega poslanca 
z liste neodvisnih občanov krajevnih 

skupnosti pa me je dogajanje tako 
razburilo in hkrati razočaralo, da sem 
skoraj prisiljen po tej poti seznaniti 
volivce z dogajanji in razmišljanji.

Strankarske predvolilne obljube so 
bile v naši občini skoraj identične 
med seboj in rezultati volitev so ne­

sporni odraz volje volivcev, željnih 
sprememb in napredka v občini. Žal 
se je že na prvi seji pokazalo, da so 
skupni cilji podrejeni strankarskim ali 
celo osebnim interesom, z drugimi 
besedami, da so več vredni "stolčki" 
kot skupni interes. Tudi usklajevanje 
nosilcev list, katerega rezultat se je 
še pred drugo sejo sveta zdel prava 
rešitev, je na tej seji padel v vodo po 
zaslugi nekaterih, ki so javno negirali 
dogovor in drugih, ki so to storili s 
figo v žepu. Imen strank namerno ne 
navajam, čeprav naj bi bilo to pismo 
predvsem njim v razmislek. Verjetno 
bo tudi njih kak volivec vprašal, kaj 
delamo v svetu, kot je mene vprašalo 
že veliko ljudi, za katere sem prepri­

čan, da niso volili zame, niti za našo 
listo.

Nikomur ne bi želel vsiljevati svoje 
miselnosti, vendar moram reči, da 
sem si ob kandidiranju zelo želel priti 
v svet občine, prepričan, da bom la­

hko s svojim znanjem in razgledano­

stjo popolnoma neodvisno sodeloval 
pri vseh odločitvah bistvenih za pre­

bivalce in njihovo okolje. Kar se tiče 
vodenja občine oz. izvršilnih funkcij, 
sem vedno verjel in zaupal le v stro­

kovnost, ne v strankarske barve in 
moči. Bil sem in bom ostal odločen

nasprotnik "strankarskih volitev" na 
lokalni ravni, ker so interesi vsekakor 

čisto nasprotujoči temu, kar prinašajo 
medstrankarski spori in raznorazne 
koalicije.

Namerno ne želim takšnega stanja 
mešati z zakonsko neurejenostjo tega 
področja, saj vse kaže, da zakonoda­

jalcu nefunkcioniranje svetov v veli­

ko občinah in grožnje z odstopi žu­

panov kar odgovarja, da v senci tega 
lahko sprejema druge, še kako po­

membne zakone, pripravlja še bolj 
centralistični proračun itd. Zakaj bi 
krivili druge, če je takšno stanje za 
tiste občinske svete, ki imajo jasno 
sliko, kaj bi želeli in kako bi to do- 
sčgli, celo olajševalne okoliščine za 
dosego svojih ciljev. In ti nas bodo 
prehiteli! Za koliko časa? Za koliko 
denarja?Za koliko razvoja?

Če bi kdo želel dokazati, da se gre 
igre, ki se dogajajo v našem občin­

skem svetu (pa tudi v drugih), v imenu 
7000 volivcev, ali vsaj tistih, ki so vo­

lili zanj, mu bom rad prisluhnil, a ver­

jel nikoli. Zato volivci, povejte izvo­

ljenim svetnikom zakaj ste jih volili 
in kaj želite od njih. Še je čas!

Jaz svojim volivcem lahko zagoto­

vim, da sem sicer razočaran, nikakor 
pa ne obupan. Na sejah se rad ogla­

šam in se še bom, prav tako pa rad 

prisluhnem drugim. Ko bomo vsi ta­

kšni, z zavestjo, da smo samo enaki 

med enakimi, ne glede na barvo, fun­

kcijo in stolček, nam bo cilj, ki je kri­

stalno jasen, s skupnim znanjem in 
skupno močjo, lažje dosegljiv.

In mogoče nas bodo volivci na 
naslednjih volitvah spet volili.
Kdo ve?

Vojko Mihelj 
svetnik Liste neodvisnih občanov 

krajevnih skupnosti v svetu 

Občine Ilirska Bistrica
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KRVODAJALSTVO

PO OBČIM <ebrUg, 1995)«,
DAVČNE NAPOVEDI

ČLOVEK - ČLOVEKU DOHODNINA 1994
Kriza življenje • Kri darujmo danes • Morda jo bomo že jutri potrebovali 
tudi sami • Naša kri rešuje življenja • Samo kri nadomesti kri
Taki in podobni stavki nas spremljajo že 
dolgo. Včasih so že kar preobičajni in ne 
vemo več, kaj skrivajo za sabo. Pa ste po­
mislili, kdo da kri za vse, ki jo v bolnišnici 
potrebujejo? Brez nesebičnih ljudi, ki so pri­
pravljeni darovati del sebe in dati kri neko­
mu, ki jo potrebuje, bi nam bilo vzeto že 
nešteto življenj, onemogočeno ali vsaj po­
daljšano zdravljenje in bi lahko le nemočno 
opazovali ugašanje včasih komaj začetega 
življenja. Danes pa, ko se časi zaostrujejo, 
ko pada standard in raste število brezposel­

nih, pada tudi število krvodajalcev. Vedno 
težje zagotovimo dovolj krvi za naše pa­
ciente. Pomagajte jim! Pridite, če ste zdravi, 
povabite svojce, sosede, znance. Povejte 
jim, kako je kri potrebna. Le tako bodo imeli 
vsi pacienti, ki potrkajo na vrata bolnišnic, 
dovolj krvi za učinkovito in hitrejše ozdrav­
ljenje. Le če nekdo kri da, jo drugi lahko 
prejme. Enakovrednega nadomestila svet ne 
pozna. Zato darujte svojo kri sosedu, prija­

telju, znancu, nekomu, ki jo potrebuje in 
pridite na odvzem ali Vi ali Vaši bližnji!

Redna zimska krvodajalska akcija bo v Ilirski Bistrici v sredo, 1. marca 1995, 
od 7m do 13"° ure v prostorih vojaške ambulante na Rozmanovi ulici (vhod s 
parkirnega prostora zadaj). Poletna akcija bo 9. avgusta v OŠ D. Kette. Vmesni 
termini so na razpolago za organiziranje manjših skupin krvodajalcev za 
transfuzijsko postajo v Izoli. V kolikor se iz različnih vzrokov teh terminov 
ne morete udeležiti, pokličite Območno organizacijo Rdečega križa Ilirska 
Bistrica, tel. 067/81-175 - z veseljem bomo organizirali manjše skupine 
krvodajalcev in vas popeljali v Izolo. Ne oklevajte. Pokličite!

KAKO DARUJEMO KRI?
I. SPREjEM
Vsakega novega krvodajalca ob prihodu na odvzem 
krvi zdravstveni delavci najprej povprašajo po 
osebnih podatkih, ki jih vnesejo v računalnik in na 
karton krvodajalca - ta ga bo spremljal ves čas med 
postopkom dajanja krvi. Pri naslednjem prihodu bodo 
samo še hitro preverili točnost podatkov. Podatke o 
krvodajalcu, ki jih dobijo pri sprejemu, potrebujejo 
za organizacijo krvodajalskih akcij in za neposredno 
klicanje krvodajalcev.

II. LABORATORIJ
Naslednja postaja na poti dajanja krvi je laboratorij. 
Iz kapljice krvi, ki jo dobijo iz prsta krvodajalca, dolo­
čijo krvno skupino in količino krvnega barvila (hemo­
globina). Količina hemoglobina je pomemben poda­
tek za zdravnika, ki odloča o tem, ali se sme krvodaja­
lcu odvzeti kri ali ne. Kri lahko dajejo le krvodajalci, 
ki imajo zadostno rezervo krvi oziroma hemoglobina.

III. PREGLED PRI ZDRAVNIKU
Krvodajalcu izmerijo krvni pritisk, poslušajo delo­
vanje srca in ga povprašajo po zdravju. Kri lahko da­
ruje samo zdrav človek. Zdravnik povpraša tudi po 
boleznih, ki jih je krvodajalec prebolel. Nekatere bo­
lezni, kot na primer zlatenica, sifilis, malarija in aids, 
se lahko prenašajo tudi s krvjo. Najbolj varno je, da 
od ljudi, ki so bili s takimi boleznimi okuženi, ali so 
bili izpostavljeni možnosti okužbe, krvi ne odvzame­
jo, dokler zagotovo ne vedo, da ni nobene nevarnosti 
za prenos okužbe z njegovo krvjo. Na podlagi pregle­

da in podatkov, ki jih dobijo iz laboratorija, zdravnik 

svetuje, ali krvodajalec lahko daje kri ali ne. Če je 
odločitev negativna, krvodajalcu povejo, zakaj 
trenutno ne more dati krvi in kdaj se lahko spet oglasi. 

Svetujejo mu glede ugotavljanja in zdravljenja 
odkrite bolezni.

IV. ODVZEM KRVI
V sobi za odvzem krvi krvodajalec leže na posteljo. 
Čaka ga medicinska sestra s sterilnim kompletom 
za odvzem krvi, ki ga bo uporabila le zanj. Sestra 
očisti mesto odvzema krvi in uvede iglo v žilo. Krvo­
dajalec s stiskanjem pesti pospešuje tok krvi, ki teče 
po cevki in počasi polni vrečko, v kateri je že pri­
pravljena tekočina proti strjevanju krvi. Ko je vrečka 
polna, sestra cevko zaveže in jo pazljivo odreže. Nato 
odvzame še tri epruvete vzorcev krvi. Dve epruveti 
gresta v laboratorije, kjer določijo krvno skupino in 
ugotovijo morebitno prisotnost sledi povzročiteljev 
aidsa, hepatitisa in sifilisa. Tretji vzorec ostane pri 
vrečki krvi in služi za t. i. navskrižni preizkus med 
krvjo sprejemnika in dajalca neposredno pred trans­
fuzijo. Odvzem krvi ponavadi poteka brez proble­
mov. Včasih pa se zgodi, da krvodajalca pred, med 
ali po odvzemu obide slabost, strokovno rečeno, da 
doživi kolaps. Vzroki za to so ponavadi psihične na­
rave: prevelika napetost, strah pred neznanim, strah 
pred bolečino, pred pogledom na kri in podobno. 
To se pogosto dogaja pri novih krvodajalcih, ki s pote­
kom odvzema še niso seznanjeni. Krvodajalcem, ki 
doživijo kolaps, nudijo vso potrebno pomoč. Gre za 

prehodni pojav, ki hitro mine in ne pušča posledic.

Krvodajalec lahko postaneš, če si: dobrega zdravja, star od 18 do 65 let (mlajši z dovoljenjem 
staršev), tehtaš 50 kilogramov ali več, zadnje 3 mesece nisi imel večje operacije, v zadnjih 6 
mesecih nisi dobil transfuzije, če si moški in vsaj 3 mesece, če si ženska pa vsaj 4 mesece nisi 
daroval(a) krvi, če nisi noseča in če vsaj 12 do 24 ur nisi jemal določena zdravila (o tem se 
posvetuj z zdravnikom). Krvi ne morejo dati ljudje, ki so kdajkoli imeli: bolezni srca, maligne 
bolezni, aids, sladkorno bolezen, ki jo uravnavajo z inzulinom, revmatoidni artritis in psoriazo.

Spet je pred nami čas, ko moramo tudi na davčnem področju izpolniti svoje obveznosti za 

preteklo leto. To pa pomeni pravočasno izpolniti in vložiti Napoved za odmero dohodnine 

za leto 1994. Izpolnjevanje te napovedi bomo izvršili po novo sprejetem Zakonu o dohodnini 

(Uradni list RS, št. 71/93), ki je začel veljati 1.1.1994.

Osnovne spremembe napram prejšnjemu 
zakonu, po katerem smo izpolnjevali napo­
vedi v letih 1991,1992 in 1993, so nasled­
nje:

a) osnova za dohodnino se zmanjša vsem 
enako in sicer za 11 % povprečne plače za­
poslenih v Republiki Sloveniji in se je že 
pri obračunu plač in drugih prejemkov v 
tem smislu zmanjševala tekom leta 1994;

b) dodatno zmanjšanje osnove, ki se pri­
kazuje v napovedi ni več 10% temveč le 
3% od osnove zavezanca in to za sredstva 
vložena:
- v vrednostne papirje R Slovenije;
- v reševanje stanovanjskega problema ob 
pogoju, da je zavezanec lastnik, odnosno 
ima gradbeno dovoljenje;
- v sredstva za ohranjanje naravne zna­
menitosti, kulturnih spomenikov, nakup 
likovnih del ipd.;
- v povečanje socialne varnosti in zdrav­
stvene storitve;

- v nakup učnih pripomočkov in plačilo šol­
nine za pridobivanje lastne izobrazbe (ne 
vzdrževanih otrok!);

- v prostovoljne prispevke za humanitarne, 
izobraževalne, znanstvene, športne, ekološ­
ke in religiozne namene;
- v plačilo članarine političnim strankam in 
sindikatom;

- v sredstva za obnovo pridobljenega dena­
cionaliziranega premoženja;

c) olajšave za vzdrževane družinske člane 
so povečane iz 8 na 10% povprečne plače 
zaposlenih v Republiki Sloveniji za vsakega 
prvega otroka, za vsakega naslednjega pa 
še 5% (prej 2%);

d) dodatnih olajšav za otroke na šolanju 
izven kraja bivanja ali za vozače ni več (prej 
4%);

e) štipendije in plačila za opravljeno ob­
vezno počitniško prakso ter prejeta sredstva 
od pooblaščenih študentskih servisov se ne 
vpisuje več kot lastna sredstva;

f) najnižja stopnja v dohodninski lestvici, 
ki je znašala 19%, se je zmanjšala na 17%, 
dodan pa je še en višji razred s stopnjo 50%.

Glede na te spremembe napovedi za do­
hodnino ne vlagajo naslednji zavezanci: 
-tisti, ki imajo edini vir dohodnine domačo 
(slovensko) pokojnino od katere tekom leta 
dejansko niso plačali akontacij davka in je 
bil njihov katastrski dohodek (KD) izpod 
cenzusa 1.000,00 SIT;
- tisti, katerih osnova za dohodnino je nižja 
od 11 % povprečne (bruto) plače zaposlenih 
v Republiki Sloveniji v letu 1994;
- učenci in študentje, katerih edini vir do­
hodnine so prejemki iz naslova dela preko 
pooblaščenih študentskih servisov in katerih 
osnova za dohodnino ne presega 51 % pov­
prečne letne plače zaposlenih v Republiki 
Sloveniji.

Ker je znašala povprečna (bruto) plača za 
zaposlene v Republiki Sloveniji v letu 1994 
1.135, 416 SIT se te mejne vrednosti lahko 
izračunajo.

Zakonski rok za vložitev je 31. marec 
1995 in velja za vse zavezance, torej tudi 
za obrtnike in samostojne podjetnike s tem, 
da ti ne izpolnijo podatkov vezanih na vir 
dohodkov iz dejavnosti.

Vsem zavezancem bodo njihovi deloda­
jalci poslali vse potrebne podatke o prejem­
kih v letu 1994. Te podatke bodo dobili tudi 
upokojenci od ZPIZ-a. Lastnikom zemljišč, 
ki so imeli v letu 1994 katastrski dohodek 
preko 1.000,00 SIT bodo Izpostave poslale 
tudi ta podatek. Enako velja tudi za druge 
podatke, ki jih bodo zavezanci prejeli od 
raznih zavodov, pri katerih so imeli določe­
ne prejemke. Prijaviti je treba tudi tuje po­
kojnine. Pri t. i. "italijanskih" se v večini pri­
merov prikaže le sorazmerni (obdavčljivi) 
del, ki se ga izračuna podobno kot v pred­
hodnih letih.

Vse podatke mora vsak zavezanec pregle­

dati in jih natančno vpisati v ustrezne vrstice 
in kolone v obrazec Napovedi skupaj z olaj­

šavami, vzdrževanimi člani in drugimi po­
datki med katerimi so važni pravilni osebni 
podatki (matična številka) in pri upokojen­
cih evidenčna številka.

Opozoriti moramo, da vpisovanje olajšav

JUBILEJ

20. številka Runolista

LETO UPANJA IA BEGUNCE IZ BiH
Z vsakim novim letom zraste upanje beguncev iz Bosne in Hercegovine, nastanjenih v 
trnovskem begunskem centru. Pogosto ravno na straneh mesečnika Runolist izražajo žalost 
in želje, da bi dobili vsaj nekatere odgovore na mučna vprašanja, ki jih je v uvodu strnila 
Nada Čeligoj, tajnica OO RK II. Bistrica: "Kako dolgo še? Prav to se vsi humanitarni delavci 
sprašujemo že četrto leto. A odgovor? Zapisan je nekje v vetru, ki neusmiljeno odnaša 
iskrene, dobre misli neštetih ljudi po celem svetu, ki si žele le miru in mirnega sožitja med 
različno mislečimi, med drugače obarvanimi ali med drugače živečimi. Še eno težko in 
boleče leto je za nami. Leto hudih preizkušenj človečnosti, leto stisk in pomanjkanja in 
težkih naporov za nas, ki poskušamo za silo krpati ta neskončna pomanjkanja ter blažiti 
skeleče bolečine razčlovečenja in ponižanj. Naša edina želja je želja mnogih in je upanje in 
je hrepenenje, ki ga nosimo globoko v srcu in ga nemo kričimo v noč. Mir! Mir! Mir! Mir!"

Vidno mesto je namenjeno pogovoru z Jo­

žetom Peganom, vodjo trnovskega zbirnega 
centra, ki opisuje poltretje leto uspešnega 
dela na področju kulture, izobraževanja in 
vseh ostalih dejavnosti. Zaveda se, da bo še 

prihajalo do problemov in nesporazumov 
zaradi specifičnega načina življenja v cen­
tru, prepričan pa je, da se bodo tudi v pri­
hodnosti obnesli pošteni in odkriti pogovori. 
V letu 1995 bodo začeli s pomočjo kuharic 

iz centra sami pripravljati hrano, ki bo bolj 
prilagojena navadam in željam oskrbovan­

cev; za družine bodo poskušali zagotoviti 
koščke neobdelane zemlje in izboljšati bi­

valni standard v sobah (nove postelje, čajne 
kuhinje v vsakem nadstropju, posodobitev 
električnih instalacij in centralnega ogrevan­

ja, sodelovanje s humanitarnimi organiza­
cijami iz Italije in drugih držav), itd.)

Na naslednjih straneh sta zapisa o pri­
jateljski pomoči prebivalcev Infiesta ("Most 
dolg 2300 kilometrov'), mesta v španski 
Asturiji, ki je lani v času letnih počitnic go­
stilo tudi otroke iz trnovskega begunskega 

centra in prispevalo zanje veliko materialne 
pomoči ter številnih italijanskih mest, ki so 
prispevala darila za novoletno obdaritev.

Kot je bilo v navadi doslej, je v Runolistu 

največ literarnih prispevkov in poročil o kul­
turni dejavnosti otrok v letu 1994 (najraz­

ličnejše delavnice, likovne razstave, tri knji­
ge poezije, stalne oblike sodelovanja s kul­
turnimi ustanovami od II. Bistrice do Siene 
in Adrie v Italiji). Sledi kratka predstavitev

velja le do 31.3.1995. Vsaka pozaf ^ 
po tem datumu ne bo več sprejeta ifliL. 
na. Obrazec za napoved bo lahko* 
pil v papirnicah. V teh napovedih' 
navodila za vpis podatkov, ki bodo/ 
dobrodošla pri izpolnjevanju.

Organizacijo sprejemanja napo 
mo letos spremenili in sicer tako, t 
organizirani sprejemi le na Izposta'' 
v II. Bistrici ter v krajevnih uradih | 
in Knežak. Urnik dela bo naslednj?orgar
- vsak lahko odda svojo napoved (riale 
na Izpostavi v času uradnih ur; ‘tileni

- od 22. 3. 1995 do vključno 31 lAodni 
bo sprejemanje organizirano v prop/e in 
II. Bistrica (provizorij občine obje/'//p 
upravi) v času od 7.30 do 17.00 ure sAo se, 
tvijo med 11.00 in 12“ uro (ob dela-r,H N 
v soboto, 25. 3., pa še od 8“ do frco p
- 22. 3.1995 bo organiziran spreje-apov 
jevnem uradu Podgrad od 8“do fUkoi 
s prekinitvijo med 11.00 in 11.30; :inim,

- 24. 3.1995 bo organiziran sprejflave pri 
jevnem uradu Knežak od 8.00do 1:lobese 
prekinitvijo med 11.00 in 11.30; drugin
- vsak zavezanec lahko pošlje svojli najp,
ved preko pošte na naslov: RU)P - teti do' 
Ilirska Bistrica, Bazoviška c. Hmdiran 
Ilirska Bistrica s pripisom "Dohodrfvejširr 

kuverti. istrukc.
Posebej želimo poudariti še trojeVaja|ce 

1. Davčni delavci ne smemo in n(ca zgi 

več nobenemu zavezancu vpisova^ačunsl 
kov v njegovo napoved. To pomenižno 1 j 
ra vsak pri nesti na Izpostavo že vpif z lastn 

poved, ker neizpolnjenih ne bomotdajza 
mali; 2. sprejemanje bomo vršili dizvodn 
1995 v prostorih Izpostave, od 22.0. janu 

dalje pa le v prostoru KS II. Bistrita Slov 
krajevnih uradih Podgrad (22. 3. |cij0 d 
Knežak (24. 3.1995); 3. dokumen®stnins 

dokazovanje resničnih navedb se k< regjst( 
di ne prilaga razen: egase
- za uveljavljanje vrednostnih pap^o. |2 ,
publike Slovenije; 1 Podje
- če se v napovedi uveljavlja dejansdjetje z
ke, ob plačevanju akontacije tekort*bra|0 
so se upoštevali normirani stroški-* Preno 
v poštev pri virih dohodnine pod oz 40% . 
53, 54, 61 in 62. Nski s

Na koncu želimo še enkrat opoA zavan 
izpolnjeno in podpisano napoved'1 sklad 

pravočasno. Navedeni podatki 4e za ra 
točni, da bodo tudi odločbe o cft^Nh de 

pravilne in braz posledic za zavel 
Izpostava RUJP Ilirska

Dragotina Ketteja in njegovih mlad'1 
v prevodu Ismeta Bekriča, družb« 
delajo tudi otroci s svojimi verzi, p<e, ' 
mi v angleški, nemški, italijanski in^ruarj 
jezik). Likovno opremo za jubilejno1 J4. ^ 

Runolista so prispevali otroci in padfpate 2 

čan Jože Kopriva. 'inošol,

v,
'adorCa

Slivni

,ta kor 
!lor

; 0**f , ^alc

l^za

GODINA NADAMJT*-
JiHi .

Sh'

;!a siiiin 
^j^Nkimj 

wTcf0rgani

^ roki 
‘^iton 

l:lsti' Prc 
Prehoc 
Venda

Izid20. številke, pisanekarvšest^pro^

bOltkCl iti ?
trn

ČLU m

so omogočili: Open SocietyFuncl--%irn ^ 
Urad za priseljevanje in begunce A v p0|.' 

publike Slovenije, Visoki komisad^o^.^

gunce (UNHCR), Zveza prijatelje'1 

Slovenije, Ministrstvo za šolstvo /T*'lede
Ambasada Republike BiH v Slovedtjzr^^ ^ 

na II. Bistrica in Zveza kulturnih 0Wotj no 
II. Bistrica.
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IZOTERM - PLAMA KMALU 
DELNIŠKA DRUŽBA Z 

KOLOŠKO SPREJEMLJIVEJŠO
PROIZVODNJO

napo 

tako, i 
'posta

'adihll ^

ilednjfeorganizaei/V Plame leta 1991 je družba Uoterm - Piama, ki proizvaja izolacijske 
3ved tnale iz trdega in mehkega poliuretana ter ekspandiranega (penjenega) 
ir; ‘tilena za toplotno in zvočno izolacijo ter zvočno absorpcijo (izolacije 
3 31 vodnih cevi in napeljav za centralno kurjavo, klima kanalov, hladilništva ter 
v profi/e/n absorpcije zvoka v avtomobilski industriji), skupaj s svojimi poslovnimi 
ie ohterji pro(jaia na jUgOSiovansi(em tržišču skoraj 2/3 proizvodnje. V zadnjih treh 

ure s so se, podobno kot ostale Plamine družbe, preusmerili in na evropskih trgih 
b delava, Nemčija, Madžarska, Belgija itd.) ustvarijo že polovico celotnega prihodka, 
’ do |1f,co pa prodajo na domačem trgu. Izotermu - Piami je izpad jugoslovanskega 
;preje(ja povzročil velike probleme; 94 zaposlenih delavcev si, vzporedno z lastninskim 

10 do' "kovanjem podjetja, prizadeva za uskladiltev proizvodnih programov z 
■vnimi evropskimi standardi glede negorljivosti in varovanja okolja.

žbenega kapitala in notranji odkup v višini■prejefeve pri nastopu na tujih trgih so jih že

0 0 , °^esedno prisilile v nove investicije. 
' drugim so ugotovili tudi to, da bodo 

e svot i najpozneje do konca leta 1995 za- 

^ ",Zati dosedanji penilec v proizvodnji 

u 3|ndiraneSa Polietilena z ekološko spre-
ohodjvejšim, tako da se bodo po končani 

lskukciji uvrstili v ozek krog evropskih 
trojevajalcev, ki ne uporabljajo freona, uni- 

> in ca zemeljskega ozonskega plašča, 

isova-ačunska vrednost investicije znaša 
imeni,Zn0 l .900.000 DEM, financirali pa jo 
e vpitz astnimi sredstvi in bančnimi krediti. 

1°™°,. ai 2aroenjujejo tudi škodljivi penilec 
si i Pvodnji trdega poliuretana. 

d 22.J. januarja 1995 so od Agencije Re- 

Bistfl e Slovenije za prestrukturiranje in pri- 
■ 2. cijo dobili prvi v občini soglasje za 

,me^?Stn'nskega preoblikovanja podjetja v
1 se register (drugo soglasje), na podlagi

se podjetje preoblikuje v delniško 
pap1 °. Iz Akta o lastninskem preobliko- 

I Podjetja z vsebino statuta izhaja, da 

2ian t,,etieza lastninjenje družbenega kapi- 
ekort ralo naslednji kombiniran način in 

i navaclnih delnic na sklade v 
°d 0,| 0 /o vrednosti družbenega kapitala 

sl<lad Pokojninskega in invalid- 

^r^^anja 10%, Slovenski odškod- 

016 pS ad 10% in Sklad Republike Slo- 
^ VL Za razvoj 20%), interno razdelitev
o n' delnic v višini 20% vrednosti dru- 
avetl

rska|

40% vrednosti družbenega kapitala. V okvi­
ru programa notranjega odkupa je podjetje 
takoj odkupilo od Sklada Republike Slove­
nije za razvoj vse delnice namenjene notra­
njemu odkupu. Za izbrano kombinacijo 
lastninskega preoblikovanja so se odločili 
zato, ker je Izoterm - Piama srednje veliko 
podjetje in je njegova konkurenčna sposob­
nost v prvi vrsti odvisna od prilagojenosti 
ponudbe potrebam kupcev ter od kvalitetne 
končne obdelave izdelkov, to pa je lahko 
rezultat dosledne poslovne politike in 
ustrezne motiviranosti vseh zaposlenih de­
lavcev - izbran način lastninjenja z notran­

jim odkupom delnic pomeni vsaj delno na­
domestilo za odrekanje in napore v pretek­
lih letih, obenem pa tudi solastništvo v la­
stnem podjetju.

Lastninsko preoblikovanje podjetja bo 
izvedeno z dnevom vpisa v sodni register 
(vloga za vpis je že na pristojnem sodišču v 
Kopru). Zaposleni delavci, bivši zaposleni 
in upokojenci bodo v strukturi celotnega 
osnovnega kapitala postali večinski lastniki 
podjetja. Paket delnic, ki je bil prenešen po 

Zakonu o lastninskem preoblikovanju 
podjetij na Sklad Republike Slovenije za 
razvoj, bo 8. marca ponujen pooblaščenim 

investicijskim družbam na javni dražbi v 
odkup za denarna sredstva ali v zameno za 
lastniške certifikate.

POLICIJA

INFORMATIVNI DAN, 
PROBLEMI, PRESELITEV

Š
nla<^ 
užb«

(■d .
J " j. aria s<> ilirskobistriški policisti pripravili dan odprtih vrat v stavbi na Rozmanovi 

^ arislrtfat namen je bil seznaniti osnovnošolce z policijskim delom in pridobiti 
1 'Vn ' Za. Mednjo policijsko šolo v Tacnu. V telovadnici OŠ A. Žnideršiča so se 

lor Cl seznan'l' z nekaterimi borilnimi veščinami, potem pa so si ogledali še 
fao' v°zni park, tehnično opremo in oborožitev ter uporabo službenega psa 

Wf/C^ Z<1 iskanje mamil. Z obiskom in odzivom so bili zelo zadovoljni, saj se je
Vnoga dneva udeležilo preko 100 interesentov s skoraj vseh osnovnih šol v občini.

Ia koi
j|0m“riec Slovenije je značilno, da 
;is(a a 0 domačinov odloča za poklic 

U I^dv'^0 Se zc*' ta*<a oblika seznanja- 
i”’^asiTPr'rTlerna'faradi pomanjkanja 

jL' lrsk°bistriški policisti pomagajo 

orp!'11 °b vezn i ki, ki služijo vojaški 

rjfVih nid Za notrar,je zadeve - po treh 
^aonu še tri mesece delajo v 

5rn r i *Dos*aiab, po odsluženem vo- 
izpj. u Pa se z opravljenim strokov- 

ssmisti lahko zaposlijo kot aktivni 

i« 1̂ Preh r^rrial0 Ijodi imajo tudi na Mej- 

_^tVend U ^e^ane- Pomagajo si s Šta- 
Prosf arzanie nimajo urejenih bival- 

)d-^ker_°rov 'n prehrane (stanujejo v 

ce nn|0rnu na ^rm' Pot'' nekai j'h je 
saPTloma-l.C'iski Postaji). Če bi zaposlili 
//eČ0n0mC'nov' hi bilo za vse veliko bolje 

3/^ledjSklh in eisto Praktičnih vzrokov. 

ve4'jihmecfreselitve Polioijske postaje v 
i o^Protj Stavb bivše trnovske vojašnice 

n°Vega gasilskega doma) je ko­

mandir Policijske postaje II. Bistrica Iztok 
Štucin povedal, da bo zanjo še letos izde­
lana kompletna dokumentacija. Stavba je 
v dobrem stanju in je za policijsko po­
stajo zelo primerna, predvsem zaradi bol­
jšega dostopa in s tem povezane večje 
mobilnosti v primerih hitrih intervencij. 

Vanjo ne bi bilo potrebno veliko vlagati, 
predelali in uredili bi le prostore, ki jih je 

v obstoječi stavbi premalo, saj je bila 
zgrajena še v času italijanske okupacije. 
(Ministrstvo Republike Slovenije za no­
tranje zadeve v stavbo na Rozmanovi uli­
ci najbrž ne bo več vlagalo.)

Z novo lokalno samoupravo so policisti 
prenehali opravljati določene obveznosti. 
Bivši skupščini so enkrat letno poročali o 
delu in varnostnih razmerah na področju 

občine in to nameravajo opravljati tudi 
za občinski svet. Z Upravno enoto še 

sodelujejo, zlasti z obrambnim oddelkom 
glede nabornikov.

PRIDOBITVE

ZDRAVA HRANA IZ PEKARNE

"DROBTINICA"
Marika Mikuletič se je začela ukvarjati s peko polnovrednega kruha že lani. Njene 
želje po lastni pekarni so se uresničile takoj po novem letu, ko je v pritličju hiše na 
Mali Bukovici 8 začela z uradnim delovanjem. Svečana otvoritev v petek, 3. februarja, 
je bila le še simbolična predstavitev dopolnjene ponudbe njenih biokruhov brez 
umetnih dodatkov, ki jih lahko kupite v vseh poslovalnicah Ilirije, v trgovinah Romi, 
Klas in Novi svet, kmalu pa jih boste dobili tudi v ostalih prodajalnah.

Dosedanjo ponudbo kruhov iz pšenič­
ne, sojine, ržene, koruzne in ajdove moke 
(slan in sladkan) je razširila še s pšeničnim 
mesom (sejtan), sendviči iz pšeničnega 
mesa, sojinim sirom (tofu) in pecivom iz 
ajdove ter prosene kaše (sladka ga le s 
sadjem, rozinami, suhimi slivami, 
smokvami, lešniki in medom), vendar ga 
zaenkrat lahko dobite samo po naročilu. 
Neškropljena pšenica je zrasla na ilirsko- 
bistriškem in okoliškem področju, ržena, 
sojina in ajdova moka pa v okolici 
Ljubljane.

Marika upa, da bodo tudi domači kmet­
je začeli pridelovati bolj zdravo hrano, 
da bi si, v skladu z drugačnim odnosom 
in mišljenjem ljudi, v prihodnosti zagoto­
vili delo in odkup svojih pridelkov.

Povabljeni gostje so na otvoritvi poku­
šali pšenično meso, lečine in sojine pol­
pete, sojin sir, francosko solato s tofujevo

majonezo, proseno kašo z jabolki, sonči- 
čno seme v sojini omaki, sojin sir z ostri­
garji in vse vrste kruha, od katerih je treba 
omeniti novost - zavit kruh iz ajdove in 
pšenične moke (pisanka).

Marika je povedala, da se je peke pol­
novrednega kruha in peciva lotila zato, 
ker je začutila potrebo, da lahko nekaj 
stori za vse tiste, ki so zaradi različnih 
vzrokov potrebni nekoliko drugačne hra­
ne in pomoči, obenem pa se je zahvalila 
vsem, ki so ji pri odprtju pekarne stali ob 
strani. Z močno voljo in vztrajnostjo je 
dokazala, da se lahko brez visokošol­
skega znanja veliko stori, če se stvari lotiš 
s pravega konca.

Sreče in uspeha ji je z blagoslovom za­
želel tudi Merečan dr. Rafko Valenčič, 

predavatelj pastoralke in moralke na 
Teološki fakulteti v Ljubljani.

Žita so najbolj uravnotežena živila: 
imajo velik zdravilni in očiščevalni 
učinek, krepijo sposobnost koncentra­

cije ter omogočajo največji umski in 
duhovni napredek. Neokrnjena žitna 
zrna imajo v sebi še vedno velik živ­

ljenjski potencial, njihova vrednost in 
energija sta neprimerno večji kot v 
obdelanih in prečiščenih žitnih zrnih 
in njihovih izdelkih.

S predelavo in z rafiniranjem žita iz­
gubljajo energijo in subtilne moči, s ka­

terimi vplivajo na duševnost in duhov­
nost človeka. Bolj ko so žita obdelana 
in prečiščena, bolj okrnjena je njihova 
vrednost.

Proso je z rudninskimi snovmi naj­

bogatejše žito. Krepi nohte in lase, 
lepša polt, dobro vpliva na čutila in 
miri sangvinični temperament. Polno­

vredna pšenica (cela pšenična zrna s 
kalčkom in ovojnico vred) ohranja člo­

veku pokončno držo. Rž daje moč in 
vztrajnost, krepi mišice, nohte, lase, 
kosti in zobe. Ajda - zimsko žito - krepi 
telesno zgradbo, posebno kosti, ogre­
va in suši.

nekaj misli in razlogov, ki so pripomogli k odprtju nove pekarne.

KRONIKA

NIC IZJEMNEGA 

IN PRETRESLJIVEGA
Od 1. januarja do zaključka redakcije so bistriški policisti obravnavali 13 kaznivih 
dejanj (v glavnem je šlo za tatvine premičnih stvari, primer goljufije in kršitev 
pravic iz socialnega zavarovanja je obravnaval Urad kriminalistične službe Po­

stojna), 37 kršiteljev cestno-prometnih predpisov in 9 kršiteljev javnega reda in 
miru v zasebnih prostorih in na javnih mestih. Vse storilce so prijavili občinskemu 
sodniku za prekrške, pristojnim inšpekcijskim službam pa še 2 primera kršitve 
obratovalnega časa lokalov, ker ne spadajo v njihovo pristojnost. V tem času se 
je na llirskobistriškem zgodilo 19 prometnih nesreč (10 z znaki kaznivega dejanja, 
9 z znaki prekrška). Na policijski postaji so do 24 ur pridržali 6 oseb zaradi 
kršitev javnega reda in miru ter kršitev mejnega režima. Dolgoprstneži se svojemu 
"plemenitemu poslanstvu" tudi v letu 1995 niso odpovedali.

Najpogostejši vzroki za prometne nez­
gode so bili: izsiljevanje prednosti, nepra­
vilen premik z vozilom na vozišču, nepa­
zljivost, vpliv alkohola (2 primera), nepri­

lagojena hitrost stanju vozišča, nepravilno 
prehitevanje in prekratka varnostna raz­
dalja. Policisti so januarja in februarja 
štirikrat merili hitrost z radarjem in 
ugotovili, da veliko voznikov preveč 
pritiska na plin predvsem v naseljih, v 
bližini šol in vrtcev in tam, kjer se zgodi 
največ nesreč. Vsi vemo, da je hitrost v 

naseljenih krajih omejena,čeprav 
prometna policija radarjev ne skriva 

preveč. Hujše prometne nesreče v tem 
času ni bilo (te obravnava postojnska 
policija), prav tako ni na cesti nihče 
izgubil življenja; 6 oseb je na srečo

utrpelo le lažje telesne poškodbe, velika 

pa je bila materialna škoda. 10. februarja 
se je zgodila prometna nezgoda pri od­
cepu ceste II. Bistrica-Podgrad za Podbe- 

že. Voznik je v vinjenem stanju povzročil 
materialno škodo na drugem vozilu in s 

kraja nezgode pobegnil, vendar so ga 
policisti že čez dobro uro izsledili in se 
bo kmalu srečal s sodnikom za prekrške. 

Policija opozarja vse voznike, da v tem 
času še vedno obstaja nevarnost poledice 

in zmrzali, zato prilagodite hitrost vožnje 
razmeram na cesti in poskrbite za pravil­
no tehnično opremljenost vozil!

V tem času je štirikrat zagorelo (med 
Knežakom in Bačem, v Kosezah ob želez­

niški progi, na Hribu svobode vil. Bistrici 
in na Brežini - travnik v Kosezah). Vzrok

vseh požarov je bilo kurjenje na nepri­
mernem in nezavarovanem kraju, mate­
rialne škode pa ni bilo, ker je zgorela sa­
mo suha trava. V vseh štirih primerih so 
posredovali tudi gasilci.

Zgodil se je en mejni incident- nezna­
nec je premaknil tablo z oznako državne 
meje ob Mejnem prehodu Jelšane. Poli­
cisti so imeli v začetku leta veliko dela s 
kontroliranjem državne meje, predvsem 
s prebežniki iz Bosne in Hercegovine, ne­
koliko pa tudi s pripadniki nekaterih bolj 
eksotičnih narodnosti, ki so hoteli prek 
Slovenije na nezakonit način preiti v za­
hodne države. Ilegalce, ki ne izpolnjujejo 
pogojev bivanja v Sloveniji (vstopna ali 
tranzitna viza za potovanje v tretjo drža­

vo, za državljane BiH še izrecno povabi­
lo in garancijo), v skladu z meddržavno 

pogodbo med vladama Republike Hrvat- 
ske in Slovenije o prevzemu oseb na 

državni meji, vračajo na Hrvaško. S tujci 
v občini ni bilo večjih problemov, prav 
tako ne z begunci v trnovskem centru.

Da dolgoprstneži ne počivajo je doka­

zal neznanec, ki je v soboto, 18. februar­
ja, zgodaj zjutraj skozi (verjetno pred­

hodno) "nezapahnjena" vrata kleti vsto­
pil v prostor Kluba - Galerije Hodnikov 

mlin na Plaču 5 in s seboj odnesel radijski 

sprejemnik z ojačevalcem, kasetofon in 

laserski gramofon. Člane Kluba - Galerije 
Hodnikov mlin je oškodoval za približno 
100.000 tolarjev. Policija za njim še 
poizveduje.
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9 lesonit
Bogato zaledje notranjskih gozdov, ugoden 

prometni položaj in obilje vodne moči so v Ilirski 
Bistrici omogočili razvoj žagarstva, lesne trgovine 
in prevozništva. Začetek male industrijske revolu­
cije je leta 1905 prinesla prva parna žaga, nasta­
nek industrijskih obratov pa je hkrati pomenil tudi 
konec obdobja tradicionalnega žagarstva in pre­
težno ročne obrti. Zunanjo podobo Ilirske Bistrice 
so po drugi svetovni vojni oblikovale velike de­
lovne organizacije, posebno LESONIT.

Začetek njegove proizvodnje sega v leto 1946, 
ko je italijanska delniška družba Fa//ersa zgradila 
prvo tovarno (sprva s skromno proizvodnjo 4000 
ton plošč letno) za proizvodnjo trdih vlaknenih 
plošč po mokrem postopku v tem delu Evrope. 
Leta 1958 je bila proizvodna linija rekonstruirana 
- vgrajen je bil sodobnejši postopek. Z dopol­
nitvami tehnološke opreme v naslednjih letih je 
proizvodnja vlaknenih plošč dosegla svoj mak­
simum v letu 1975, ko je tovarna proizvedla 
33.000 ton vlaknenih plošč po mokrem postopku. 
Zaradi vse bolj perečega onesnaževanja okolja 
z odpadnimi vodami iz proizvodnje vlaknenk, 
se je LESONIT leta 1976 kot prvi v Evropi odločil 
za izgradnjo linije za proizvodnjo vlaknenih 
plošč po suhem postopku. Načrtovana kapaciteta 
nove linije je bila 51.000 ton plošč letno, z obra­
tovanjem pa je začela leta 1979. Konec leta 1986 
je LESONIT prenehal s proizvodnjo vlaknenih 
plošč po mokrem postopku. S tem se je uvrstil 
med redke evropske proizvajalce, ki so se zaradi 
onesnaževanja okolja preusmerili na ekološko 
primernejši proizvodni postopek. Vse do leta 
1990 je LESONIT proizvajal predvsem tanke vla­
knene plošče, ki so bile v pretežni meri namenje­
ne področju bivše Jugoslavije, le manjši del 
(okrog 20%) je bil namenjen bližnjemu italijan­
skemu tržišču.

Z uspešnim delom in bogatimi izkušnjami 
lastnega strokovnega kadra je LESONIT prilagodil 
kvaliteto svojih proizvodov zahtevnemu evrop­
skemu trgu. Poleg trdih vlaknenk je LESONIT po 

letu 1986 uspešno vpeljal tudi proizvodnjo sre- 
dnjegostih vlaknenih plošč in danes oskrbuje s 
kvalitetnimi proizvodi kupce na celotnem evrop­
skem trgu (Skandinavija, Nemčija, Italija, Fran­
cija, del proizvodnje pa plasira tudi na Daljni 
vzhod).

Leta 1972 se je LESONIT združil z Lesno indu­
strijo Topol. Proizvodni program se je obogatil z 
izdelavo pohištva, furnirja in žaganega lesa. Žal 
je proizvodnja pohištva v zadnjih letih zamrla, 
močno pa se je zmanjšala tudi proizvodnja žaga­
nega lesa.

LESONIT je v svoji zgodovini doživel velike 
vzpone in padce. Največja kriza ga je zajela med 
leti 1987 in 1992 in je bila posledica velike zadol­
ženosti ter razpada jugoslovanskega trga. Obe 
težavi je LESONIT ob trdem delu in odrekanju 
zaposlenih odpravil, čeprav ga še vedno najedajo 
navade samoupravne preteklosti. Cilj vodstva po­
djetja je zelo otimističen: postati želijo moderna 
in uspešna evropska delniška družba.

Trenutno je v šlirih obratih (1. vlaknene plošče, 

2. žaga, furnirnica, proizvodnja sedežev in na­

slonov, 3. kaširnica in 4. vzdrževanje) zaposlenih 
575 delavcev, ki so v letu 1994 prodali čez 40 
milijonov DEM izdelkov, od tega 73% na tuje 
trge.

Direktor Roberto Kocman, diplomirani ekono­
mist, je na vprašanje o poslovanju in perspektivah 
LESONITA odgovori I: “Želel bi poudariti nekatere 
zunanje vplive na rezultat poslovanja in važnejše 
naloge, ki smo si jih zastavili in jih prav zdaj ure­

sničujemo. Poslovanje v letu 1994 ocenjujem kot 
uspešno. Proizvedli in prodali smo več kot v prej­

šnjih letih. V lanskem letu so se cene pri sloven­

skih proizvajalcih v povprečju zvišale za 16,7%, 
tečaj marke pa za 6,6%. Denar, ki bi v normalnih 
okoliščinah uravnotežene inflacije in devalvacije 
ostal v podjetju, je odpihnil veter tečajne politike 
v naročje države. Zaradi stalnega padanja lire 
proti marki, posredno tudi proti tolarju, smo imeli 
izvozniki na italijanski trg še dodatne težave. Za 
razliko od slovenske države, je bila v Italiji deval­

vacija domače valute visoko nad inflacijo, kar je 
stimuliralo italijanske izvoznike. Pozitiven vpliv 

na poslovanje je imelo povečanje konjunkture 
na tržišču Evropske unije, ki je naš najpomem­

bnejši trg. Za boljše kosanje s konkurenco na tem 
trgu bomo prisiljeni izboljšati naše poslovanje 
tako, da bomo s čim nižjimi stroški proizvajali 

še kvalitetnejše proizvode kot doslej in še teme­

ljiteje obvladovali trg. Vzporedno z lastninjenjem 
moramo nadaljevati aktivnosti, ki bodo to omogo­

čile: iskati moramo najugodnejše možnosti za na­

slednjo fazo obdelave osnovnih proizvodov (višja 
stopnja obdelave vlaknenih plošč in furnirja), or­

ganizacijsko strukturo in sistem nagrajevanja mo­

ramo prilagoditi novi lastniški obliki podjetja in 
sodobnejšim načinom poslovanja, pripraviti se 
moramo na pridobitev certifikata ISO 9001, uvesti 
učinkovit informacijski sistem in utrditi pripad­

nost podjetju ter skupnim ciljem. Od uspešnega 
in hitrega izvajanja zastavljenih nalog bo odvisen 
položaj podjetja na trgu, posledično pa tudi stan­

dard zaposlenih, ki zaradi velikega števila Lesoni- 
tovih delavcev v skupnem številu občanov II. Bi­

strice pomeni tudi prispevek h kvaliteti življenja 

v celi občini."

PROIZVODNI PRO­
GRAM OBRATA 

VLAKNENIH PLOŠČ
LESONIT proizvaja dva glavne tipa vlaknenih 

plošč: 1. trde vlaknene plošče ULTRALES HDF s
fenol-formaldehidnim vezivom debeline od 3,2 
do 8,2 mm in gostote od 980 do 1050 kg/m!. 
Odlikujejo jih visoke trdnostne lastnosti in dobra 
dimenzionalna stabilnost. 2. srednjegoste vlak­
nene plošče ULTRALES MDF s sečninsko-formal- 
dehidno smolo v debelinah od 4.0 do 16,0 mm 
in gostoto od 750 do 850 kg/m!. Te plošče imajo 
zelo enakomeren profil gostote po debelini. Pri­
merne so za izdelke, kjer je potrebna visoka kva­
liteta robov za nadaljnjo obdelavo z rezkanjem 
in profiliranjem (podni elementi, stenske obloge, 
pohištvo, vrata).

Za zahtevnejše klimatske razmere izdeluje 
LESONIT trde in srednjegoste vlaknene plošče z 
izboljšanimi lastnostmi: ULTRALES H-10 je na­

menjen za uporabo v gradbeništvu in se odlikuje 
z izredno nizkim nabrekom po 24-urnem nama­
kanju v vodi, zato je zelo primeren za uporabo s 
povišano zračno vlažnostjo in za zunanjo upora­
bo (vrata); ULTRALES M-10 je izdelan z melamin- 
sko-sečninsko-formaldehidnim vezivom. Odliku­
jejo ga višje trdnostne lastnosti in nizek debelinski 
nabrek, zato je zelo primeren za uporabo v ostrej- 
ših klimatskih razmerah.

Vse vlaknene plošče glede emisije formalde­
hida izpolnjujejo zahteve evropskih standardov. 
Vrednosti prostega formaldehida za trde vlaknene 
plošče se gibljejo v območju 1 - 4 mg in 5 - 7 mg 
za srednjegoste vlaknene plošče. Proizvodnja vla­
knenih plošč je glede emisij prostega formalde­
hida pod stalnim zunanjim nadzorom, ki ga 
opravlja Institut Otto Graf iz Stuttgarta.

PROIZVODNI PRO­
GRAM OBRATA 

KAŠI RAN IH 
IZDELKOV

Obrat kaširanih izdelkov proizvaja smole za 
lastne potrebe, lovilec formaldehida, namenjen 

za proizvodnjo trdih vlaknenih plošč, impreg­
nirane dekorativne papirje za oplemenitenje iver- 
nih in vlaknenih plošč po kratkotaktnem in vroče- 
hladnem postopku in laminate odporne na abra- 
zijo (izpraskanje), ki so namenjeni za izdelavo 
podnih elementov. Del proizvodnje vlaknenih 

plošč kaširajo z melaminskimi dekorativnimi pa­
pirji. Na osnovi trdih vlaknenih plošč in lamina­

tov odpornih na abrazijo, so začeli tudi s testno 
proizvodnjo podnih elementov. V sodelovanju s 
firmo Akzenta iz Nemčije izdelujejo še stenske 
obloge iz trdih vlaknenih plošč.

PROIZVODNI PRO­
GRAM OBRATA 

FURNIRJA IN 
ŽAGARSKIH 
IZDELKOV

Obrat nadaljuje tradicijo tovarne Topol in v 
glavnem proizvaja luščen bukov furnir (letno 
okoli 7.500 m3), ki ga LESONIT delno uporabi v 
lastnih obratih (25%), ostali del proizvodnje pa 
izvaža v Italijo. V oddelku Sedeži izdelujejo za 
italijanske kupce tudi sedežne elemente.

RAZVOJNI NAČRTI 
LESONITA

V proizvodnji vlaknenih plošč namerava 
LESONIT povečati proizvodnjo za okoli 20% in 
tako izkoristiti ugodno konjunkturo na trgu trdih 
vlaknenih plošč. Hkrati namerava še izboljšati 
kvaliteto plošč in zamenjati že zastarele dele 
strojne opreme s sodobnejšo.

Strateški cilj, ki ga LESONIT zagovarja že več 
let, je finalizacija plošč. V tem trenutku inten­
zivno pripravljajo investicijski program za pro­
izvodnjo abrazivno odpornih podnih oblog. Maj­
hna vzorčna količina je na nedavnem pohištve­
nem sejmu naletela na ugoden odziv morebitnih 
kupcev. LESONIT namerava slovenski lesni indu­
striji ponuditi tudi raznovrstna lepila z nizko emi­
sijo formaldehida, v naslednjih letih tržiti večjo 
količino lepljencev in zmanjševati prodajo suro­
vega luščenega furnirja. Na področju ekologije 
so si vsi zaposleni naložili ambiciozne načrte, s 
katerimi nameravajo do preloma tisočletja rešiti 
probleme, ki jih njihovi proizvodni programi 
povzročajo okolju.

PRIVATIZACIJA
LESONIT je družbeno podjetje in jeidiu 

lastninskega preoblikovanja. 9. ianuariL^ 
dobili prvo soglasje Agencije Republike' 

za prestrukturiranje in privatizacijo. laAja 
Po odobritvi programa bo 60% delrfjteljs 

NITA v rokah zaposlenih (563), bivših zfikra^ 
(259) in upokojencev (400). V lastništvi 

bo tudi Topol (tam ni proizvodnje žefeva|a 
eno leto) v starem delu mesta, ki bo šel vtvo n; 
Najprej ga bodo ponudili občini in šelOa še 
bodo iskali druge kupce. Ker imaio sedj 
dejavnost v Ilirski Bistrici si želijo, 
ostal v lasti domačinov.

Po izvršeni privatizaciji in vpisu p 
sodni register bo LESONIT postal delniar,, ra 

ba, odprta tudi za partnerstvo z drugimjo ser
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MARIZA LIČAN,
iciteljica slovenskega jezika, novinarka, glavna urednica RTV Heads of Group Radio Slovenian in predsednica šolskega odbora avstralske države Novi Južni Wales

ŽIVIM V SLOV EN lil, LE PROSTORSKO SEM V AVSTRALIJI
■ : 'e pozna naše Bistričanke, izseljenke in vsestransko aktivne ženske, 

dolga leta zaznamuje kulturni prostor v Avstraliji. Mariza Ličan se je 
včani srednji šoli - učiteljišču v Kopru - leta 1963 zaposlila na osnovni 
]odgora Kuteževo in čez tri leta odšla v Avstralijo. Zavedala se je 

poslanstva in družbenih potreb slovenskih izseljencev. Življenjsko 
oosveča slovenskemu jeziku - Slovenian. Zakaj ne uporablja angleške 
e Slovenci Pravi, da bi jo Avstralci lahko mešali s slovaškim jezikom, 
'a Slovenci ne dovolijo. Že od vsega začetka je znala prisluhniti mladi 
Mi in jo vseskozi spodbuja k učenju slovenščine. Svoje izkušnje in 
‘le prenaša na številne učence, dijake in študente naših izseljencev - 
!novi angleškega jezika je sestavila dva učna načrta za slovenski jezik 
letos je "iz njenih rok" maturiralo 141 dijakov. Mariza in njen mož sta 
kratkim prišla na obisk v Slovenijo. Povabilu naše šole seje ljubeznivo 

/ala, člani novinarskega krožka pa smo z njo pripravili intervju, v kate- 
Cljle na kratko spregovorila o poučevanju, novinarstvu in njenem delu 
ie in jeidiu in televiziji.
anuarjl
iublike'

' i° vemo, da ste začeli svo-
,/u c e 'atgljskg pot ravno v naši šoli. Kaj

mihlfmj)gučeya!il 
astnišH

>,t- (‘vala sem matematiko in gospo- 

)0 se ' °na predmetni stopnji, v večerni 
in selOa še italijanščino.

aio sedi

' Mfe-ge odločili za učiteljski po-

gljivi in radi obiskujejo slovensko šolo, 
drugi pa uporni, vendar se priključijo 
pozneje. Vem, da tudi študenti, ki sem 
jih učila, že pošiljajo otroke v slovensko 
šolo.

Zanima nas, kakšne slovenske šole
imate v Avstraliji?

■pišu p

! C^fffrn rada papirjev in računalnikov. 

rU® Serri rada delala z živimi bitji - 

.Zel° lepo se je pogovarjati z 
- j|.rni 'n nasmejanimi obrazi. Za uči- 

*■» Poklic me je nagovoril ravnatelj 

——.1' l<l Je bil mnenja, da bom rada 

otr°l<i- Takrat se z njim nisem 
a< danes pa imam svoj poklic ze- 

a 'n bi ga verjetno še enkrat iz-

PrPojjsto odločilno, morda usod- 

čez "lužo" v Avstralijo?

t1116 banes vprašala ali bi šla tako
ne bi šla. Ostala bi z vami, ker

e tukaj
!'• A,

zelo lepo, kot je bilo meni
^Pak usoda je hotela drugače.
1 sem fanta, ki je živel v Avstra-

f e ie odpeljal tja. No, danes pri­

ba a to n' ^'l3 ta^0 slaba ideja, ta- 
je bilo zelo hudo.

itttfPjŽj10' hi še vedno poučevali, če 
^^SloveninJ

luče'' 1716 *e sPrejell- Če ne
evala/ bi mi nekaj manjkalo.

LPr^Shenci eovoriin s svojimi
T^enskol

Ijj l^ašanje. V domačem okolju 

ladiiS °Vensl<0/ vendar si otroci radi 
f 0 angleške besede in včasih na-
pdii °Vensl<0/ vendar si otroci r 

F neL-308'6^613656^61° včasih na- 
iteri a^^na jezikovna mešanica, 
rPr,Pa ^Sovarjajo kar v anglešči- 
f av razumejo slovensko.

j? I^ljajo otroke v slovenske

? slov.
enskega rodu da, saj si želijo,

|'n kultu 0tr0C' °branili slovenski
Jro. Nekateri otroci so ubo-

Slovenski šolski sistem ima v Avstraliji 
tri stopnje: 1. malo in osnovno šolo, ki 
potekata v obliki prostovoljnega dela v

Mariza Ličan (levo) med pogovorom z mladimi novinarji OŠ Podgora Kuteževo

Ali Avstralci vedo kje ie Slovenija?šolami velike, smo se združili v enem 
centru Bankstovvn - High school in 
pouk poteka vsako soboto po pet ur. 
Razen slovenščine poučujemo tu še 7 
jezikovnih skupin. Svoje študente mo­
ram pohvaliti, saj hodijo petkrat na te­
den v redno šolo, šesti dan - soboto - 
pa posvetijo slovenščini.

Kako je z diplomo iz slovenskega ie- 
zikal

Do osamosvojitve Slovenije leta 1991 
so vedeli, da je to majhna deželica v 
okviru bivše Jugoslavije, ki ima Bled in 
Postojnsko jamo, po letu 1991 pa se 
veliko govori o državi Sloveniji. Avstral­
ce zelo zanima, kako se ta majhna drža­
va tako hitro gospodarsko in kulturno 
razvija, zanimajo jih ljudje in če se 
predstaviš kot Slovenec, vedo kdo si.

Slovenščina je uradni predmet na sred­
njih šolah od leta 1979. Ko dijaki opra­
vijo maturitetni izpit in dobijo diplomo, 
je ta enakovredna tistim petim predme­
tom, ki si jih je dijak izbral. Poudarjam,

Do sedaj smo Vas spraševali o Vašem 
učiteljskem poklicu in šoli. Zanima 
nas, zakaj ste se odločili tudi za poklic 
novinarke?

Leto 1976 je bilo za Avstralijo zelo po­

membno leto in bo verjetno zapisano 
v zgodovini, če že ni. To je bilo leto 
"multikulture". Tedaj ja naša laburisti­
čna vlada omogočila vsem priseljen­

cem ali davkoplačevalcem, da lahko

mo ohranjati svoj jezik, običaje in kul­
turo. Dosegli smo, da imamo redno ra­
dijsko oddajo v slovenskem jeziku na 
državni postaji SBS (Special Broadcast- 
ing System), ki oddaja v 66. jezikih.

Koliko časa ste že na radiu in kakšne 
programe imate na SBS-u?

Letos bo dvajset let odkar vodim in ure­
jujem program Radia Slovenian. Na za­
četku je bil to nekakšen zabavni pro­
gram, saj so ljudje želeli poslušati samo 
svojo domačo glasbo, obujati spomine 
... Danes s tem nismo več zadovoljni. 
Ljudje hočejo biti obveščeni tudi o 
političnih dogodkih in kulturi, skratka 
o vsem. Enourno oddajo začenjamo s 
poročili iz matične domovine, potem 
pridejo na vrsto mednarodni dogodki 
(vesti moramo prevajati iz angleščine), 
intervjuji in marsikaj drugega. Naj po­
vem, da imamo v isti hiši še televizijski 
program, ki oddaja tudi v slovenskem 
jeziku. Programe moram izbirati sama; 
na žalost iz Slovenije dobimo zelo malo 
filmov.

In vaš prosti čas? Najbrž Vam ga ostane 
zelo malo.

Res je. Prostega časa skoraj nimam, 
vendar mi ni žal, ker je lepo biti aktiven. 
Če ga že najdem veliko berem, saj mo­
ram biti na tekočem z vsemi dogajanji 
po svetu. Za moje konjičke, s katerimi 
sem se ukvarjala nekoč, pa ni več časa.

V spomin na to srečanje Vam podar­

java likovno delo naše sošolke. Lepo 
se Vam zahvaljujeva za pogovor in

Vam želiva, da bi še dolga leta ostali 
tako aktivni med Slovenci v Avstraliji. 
Vemo, da boste tudi Vi pomagali vzgo­

jiti mladi slovenski rod, ki bo znal ceniti 
in ohranjati slovenski jezik ter kulturo.

Mariza Ličan in njeni dijaki - 26. novembra 1994 so se na 16. slovenskem maturantskem 
plesu v dvorani kluba Triglav zbrali skoraj vsi Slovenci, ki živijo v Sydneyu.

okviru verskih središč; 2. srednjo šolo, 
ki je državna ustanova in jo podpira 
država Avstralija. Obiskujejo jo dijaki 

od 12. do 18. leta starosti. Naj povem, 
da je v zadnjih dveh letnikih slovenšči­
na tudi maturitetni predmet, čeprav so 
dijaki prvo maturo iz slovenskega jezika 
opravili šele leta 1979; 3. univerzitetni 
nivo - katedra, kjer imamo sedaj 25 štu­
dentov, ki študirajo slovenski jezik. Na 
tej stopnji slovenščino študirajo tudi 

Kitajci, Vietnamci itd.

Kolikokrat na teden obiskujejo pouk 

slovenščine?

Zavod za šolstvo predpisuje obiskovan­
je petkrat na teden. Ker pa je Sydney 
štirimilijonsko mesto in so razdalje med

slovenščina je popolnoma enakovred­
na drugim tujim jezikom: nemščini, 
francoščini itd. in mislim, da tako ni 
nikjer drugje po svetu.

Kaj pa služba z znanjem slovenščine?

To pa je odvisno od stroke, ki te zanima. 
Če se na primer javiš na razpis turisti­
čne agencije, te bodo vprašali kateri je­
zik znaš. Mojo dijakinjo, ki se je vpisala 
na univerzo, so najprej vprašali kateri 
jezik zna. Ko je omenila slovenščino, 
ji je profesor dejal: "O, jaz pa sem že 
bil na Bledu." Takoj je bila sprejeta. To­
rej je "papir" - diploma iz slovenskega 
jezika v Avstraliji zelo dragocen papir. 

Ravno zato starše prepričujemo, da po­
šiljajo otroke v slovenske šole.

Peter Chordas, zastopnik izobraževalnega zavoda Novega južnega VValesa (NSW), 
podeljuje priznanja najboljšim dijakom.

ohranijo svoj jezik in svojo kulturo pod 
okriljem države. Prej smo to delo opra­
vljali na prostovoljni bazi. Vlada je te­
daj pripravila razpis za oddaje v svo­
jem jeziku. Vprašali so me, če bi sode­
lovala in privolila sem. Začela sem se 
ukvarjati z novinarstvom čisto pionir­
sko, brez nobenega predhodnega znan­
ja. Sedaj sem uradna novinarka, vendar 
sem prej morala opraviti še določne 
izpite. Naj vam povem, da smo na za­
četku leto in pol iskali plošče in kasete 
po hišah, pripravljali intervjuje... Tako 
smo državi dokazali, da Slovenci želi-

Tudi jaz se vama zahvaljujem in si šte­
jem v čast, da sta se pogovarjala z ma­
no. Hvala lepa za sliko. Upam, da boste 
še naprej ostali tako dobri učenci in da 
boste znali zastopati Podgoro, saj je v 
Sloveniji zelo dobro znana. V Avstra­

liji dobivamo časopis Snežnik in sprem­
ljamo vse vaše dogodke. Nadaljujte s 
pridnim delom in poslušajte svoje 
učiteljice, saj vam želijo samo dobro!

Barbara Iskra in Branko Poklar, 

člana novinarskega krožka 
OŠ Podgora Kuteževo
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OB MESECU PROMETNE, POP IN TELEFONSKE KULTU RF
Krepko smo zakoračili v mesec kul­

ture in pravično je, da mu tudi v tej ru­
briki posvetimo nekaj prostora. Začel 
bom z kar z vozniško kulturo, prepolno 
različnih dogodkov. Tale je eden izmed 
njih: Eden najbolj slavnih bistriških 
mojstrov za popravila avtomobilov se 
na poskusni vožnji sreča z možmi po­
stave : "Dokumente prosim." "Seveda, 
ni problema." Policaj nadaljuje: "Ste kaj 
pili?" Voznik pa besno in užaljeno hkra­
ti: "Če sem pil, me vprašate. Kaj pa to, 
ali so zavore v redu, kako je z lučmi, 
pa smerni kazalci in ostalo? To, to vas 
pa sploh ne zanima, kaj?! ..." Poduk iz 
tega primera je jasen. Kaže namreč na 
visoko stopnjo kompatibilnosti v odno­
su med evropskim načinom kaznovanja 
prometnih prekrškov in višino naših 
plač balkanskega tipa. Kaj pa luknje na 
cestah in nepokriti jaški kanalov? Nare­
jene so zato, da vozniki ne bi zaspali, 
predvsem pa za uveljavitev načela, da 
mora šofer prilagoditi vožnjo razmeram 
na cesti. Zelo brihtno.

Kompatibilnost je lepa in moderna 
beseda. Tudi meni so se priljubili neka­
teri stavki in besede iz novejše dobe, 
ki jih pogosto slišimo z najvišjih položa­
jev zakonodajne oblasti. Nalijmo si že 
enkrat čistega vina! Da, da. Oni so si 
ga že nalili. Šampanjca. Nam pa ponu­

jajo neko motno limonado ... Nekdanjo 
modno muho - besedico demagogija - 
so opustili in nas sedaj pitajo s flosku­
lami, kar je lahko prebavljivo kot galo- 
fak. Tudi voščilo - želimo vam lep do- 
bervečer - se lepo sliši ...

Ko smo že omenili oblast, je v demo­
kraciji zelo popularen šport pljuvanje, 
ogovarjanje, obrekovanje in poniže­
vanje vseh vrst "oblastnikov". Primer: 
naši občinski svetniki so se dvignili vi­
soko nad oblake. Tam meditirajo. Glas­
no, tiho, grozeče, transcendentalno, 
žugajoče, užaljeno, očitajoče ... Da bi 
jih spet postavili na trdna tla predlagam, 
da rešijo občinski problem upadajoče 
dinamike v trgovinah na Bistriškem. Ba­
cili inflacije in visokih cen vidno zmanj­
šujejo vitalnost naše nove ekonomije. 
Kako privabiti kupce z juga? ... Pred­
lagam, da poimenujejo cesto od Kosez 
do Brinškovega klanca v Reško cesto, 
po Brinškovem klancu pa naj bi poteka­
la častitljiva Ljubljanska cesta. In tako 
bi lahko uživali v prijetnem prizoru, ko 
skromno oblečeni kupec vpraša: "Mo­
lim vas, gdje mogu nabaviti auspuh za 
mog mercedesa?" "Takoj za vogalom, 
na Reški cesti, ali še malo naprej na 

Trgu ilirskobistriško-reškega prijatelj­
stva ..." Postojnske ceste v Bistrici ne 
potrebujemo. Tudi po Kopru naj ne bi 
poimenovali kakšne bistriške ceste ali 
ulice, saj gre pri njih za dve vrsti prebi­
valcev: a) eni poznajo naše kraje samo 
po dveh kasarnah, Globovniku in uma­
zani "Notranjski" Reki; b) drugi so taki, 
ki menijo, da so tu gori Snežnik, volko­

vi, medvedi, 2 Bistričana in postrvi. 
Slednja sorta je številna predvsem na

TV Koper - Capra d'lstria. Pri nas se pri­
kažejo vsake kvatre enkrat. Podobno 
nas ocenjujejo tudi Sežanci.

Tudi Tržaška cesta v Bistrico ne spa­
da. Že tako besnim mitteleuropejcem, 
ki jim manjka duh po čebuli, česnu, sla­
nini, predvsem pa po nekdanjih YU 
markah, bomo posvetili eno izmed na­
ših ulic takrat, ko bo njihov župan po­
stal kak Pangerc, Vodopivec ali človek 
podobnega venetskega priimka.

Nadaljujem s kulturo: dve Italijanki 
sta napolnili naše glave in ozračje v 
glasbeni šoli z notami iz klavirja štiri- 
ročno. Zvoka je bilo toliko, da je silil 
skozi vrata, okna, dimnik ... Prikupni 
koncertantki sta dokazali, da imajo Ita­
lijani velik smisel za glasbo in ne samo 
za petje kova Nessun dorma ali Volare. 
In kdo je vse manjkal na glasbenem ve­
čeru? Pisno opravičilo smo dobili samo 
od Društva inženirjev in tehnikov, 
Društva ljubiteljev živali, Lovskega

dreams in pa del DON JUANA. Kljub 
mojemu sovražnemu razpoloženju, ker 
sta pomagala uničevati že omenjeni 
koncert, sem navijal za oba. Pri tem mi 
postojnski Radio 94 ni nič pomagal, ker 
ni glasoval, ostale žirije pa so pošteno 
navijale za svoje.

Nasplošno je prevladovala sintetična 
glasba. Nekdanjih Privškovih trobil in 
pihal ni bilo niti za lek. Violin pa slo­
venska zabavna industrija ne pozna. 
Čudno, saj imajo v Ljubljani nekaj mu­
zikantov te vrste, televizijsko naročnino 
redno plačujemo, a verjetno ne gre v 
Ljubljano, temveč v Koper.

Torej: zmagal je - pošteno - zelo lep 
glas in zelo lep stas Darje Švajger, kljub 
melodiji, ki je potrebna frizerskega po­
sega. Zanimiva sta bila še Daniela in 
Mario, ki sta se pri vsaki žiriji abonirala 
za 1 glas. Gre za svojevrsten rekord. O 
ljubezni sta pela Irena in Oto. Ona je 
z eno roko držala mikrofon, z drugo

za pivo postal pravi sod.
Don Juan je bil kljub molitvi Naj tvoja 

volja se zgodi, neuslišan. Pel je kodrasti 
angelček, ki pa ni imel dovolj kilo­
gramov, da bi ga lahko imeli za baroč­
nega. Taki so bili nekdaj v modi na po­
stojnski gimnaziji.

Andrej Baša je očitno lastnik dveh 
potnih listov - hrvaškega in sloven­
skega. Napisal je muziko PVC tipa. On 
vedno doda k avtentični glasbi še nekaj 
"že slišanega" - gre za pravi pojav deja 
vu. Pevec Malibuja Marjan se je po­
kazal v čisto drugi luči in podobi kot 
pri "Čokoladicah". Šele zdaj vemo, da 
gre pri njem za dober pevski material. 
Hvala ti, Malibu ... za dober glas ... in 
odebeljen stas.

Edina ti After eight bi se moralo glasiti 
ali Edina ti po osmi uri ali Only you 
after eight. Gre za časovno omejeno lju­
bezen, zato je uspeh izostal.

Celoten festival je z nekaj besedami

društva, Literarnega društva, Društva za 
boj proti sovražnikom ljubiteljev krzne­
nih plaščev, turističnega društva. Tudi 
pedagoški delavci so se opravičili. Sled­
nji so si šli v Duisburg, Dusseldorf ali 
Dortmund ogledati nekakšno Didakto, 
iz katere bodo spet prinesli kakšno re­
volucionarno novost, ki jo bo mularija 
kmalu občutila na svojih hrbtih.

Dan za koncert je bil zares slabo iz­
bran, tudi ura, pravzaprav tudi teden 
in mesec, pa leto verjetno tudi. Še vre­
me je bilo ogabno. In tudi koncert ni 
bil tipa Okteti lesne industrije pojejo 
ali Ivo Pogorelich in concerto ali Pojejo 
VViener Singerknaben - kar pomeni tiste 
pojoče smrkavce z Dunaja - ali Gorski 
kvintet se predstavlja ali Pavarotti poje 
O sole miiiooo ...

Pravzaprav je bila koncertni sovraž­
nik številka 1 prireditev EUROSONG 
CONTEST '95, kjer sta na izboru pot­
nikov za Dublin nastopila kar dva naša 

predstavnika: MALIBU, ki ni pogorel 
kot istoimensko mesto v California

M

Naslov uredništva:
Bazoviška 40, 66250 Ilirska Bistrica, tel. 067/81-297, tel/fax. 067/41-124
Ustanovitelj: Borlslav ZejnuIoviC
Izdajatelj: 'GA commerce". Bazoviška 40
Glavni in odgovorni urednik: Borlslav ZejnuIoviC
Uredniški odbor: Dimitrij Bonano, Vojko Čeligoj, Zdravko Debevc.
Franc GombaC. Ivko Spetič /predsednik/, Sergij Šlenc
Urednik, novinar in lektor: Branko Zidarič
Tehnični urednik: Rajmond FabijaniC
Tisk: ' GA commerce" Ilirska Bistrica, Naklada: 1200 izvodov

pa je tako hecno mahala po zraku, da 
je bilo veselje. Pesem je bila edina pra­
va in zelo, zelo počasna polka v pre­
poznavnem podalpskem slogu. Pred­

videvam, da bo na radiu postala prava 
uspešnica. Ne na televiziji, ker bi nam 
vtis kvaril Oto, ki bo kmalu iz čebrička

popestril slovenski.Tonči Vrdoljak, po­
pularni g. Dimitrij Trefalt.

Tako. Iz glasbenokulturnega dela pre­
hajamo na bolj resne stvari. Telefonija 
je civilizacijska pridobitev, ki zahteva 
točno določen pristop. Olikano se je 
predstaviti. Dovoljeno je govoriti le par

minut in na koncu meseca plaf 
čun. So pa pri takem postopku ta 
me. Jaz, n. pr. Ob zadnjem rač 
mi spet zapisali takšne številke,... 
je postalo slabo. Celo v službi, k 
raj polovico delovnega časa pl • .f 
ob telefonski slušalki, nismo dol 
visokega računa. Ko seje učinel, 
nega presenečenja nekoliko umi 
pričel iskati vzroke za (ne)običaj 
giranje telefonskega podjetja.

st/o/J 
niso l 
Idi a

NOVOSTI! V/ KNJIIZN IlCil
Leposlovje za odrasle K.: Moč brezpogojne ljubezni; Flay,

Petan, Ž.: Do amena in nazaj; Betk- L. L.: Moč je v tebi; Zakrajšek, S.:

ett, S.: Čakajoč Godota; Kratka proza Volitve po slovensko; japonska; Ja-

slovenskega realizma; Lirika sloven- ponski izobraževalni sistem;VVe/mar,

ske modeme; Rite, A.: Intervju z At.: Otroci izdelujejo predmete iz ra-

vampirjem; Bartol, V.: Novele; Pre- stlin; Lara, P. F.: Kako so živeli Babi-

šeren, F.: Prešernove nemške; jantar, lonci; Kako so živeli Feničani; Lu-

D.: Egiptovski lonci mesa; Ihan, A.: cene, At.: Kako so živeli Azteki; Lo-

Južno dekle; Zupan, U.: Odpiranje pez, At. R.: Kako so živeli Grki; Kos,
delte; Dekleva, AT: Šepavi soneti; Ša- j.: Očrt literarne teorije; Cankar, /.:
lamun, T.. Ambra; Oblak, T.\ Brez Uvod v umevanje likovne umetnosti;
sladkorja prosim!; Železnikar, J.: Družine: različne - enakopravne; Že-
54000 besed; Peternelj, /.: Kolhoz v leznik, NI.: Tri mame svetujejo dru-
Butalah; Šinigoj, D.: Neizstreljeni na- gim mamam in očetom; Spretna ku-

boj; Lainšček, F.-. Černelč in Agasi; barka; Kraynok, J.: Računalniški slo-

Frančič, F.: Škorpijonova balada. var; Fontana, D.: Rasti z otrokom; 
Harvey, G.: Excei za telebane; Str-

Strokovna literatura za odrasle gar, /.: Živa meja; Noč ima svojo

Repe, B.: Knjiga o pivu; Jugozahodna 
in južna Azija; Golob, N.: O srednje­
veških igrah in smehu; Kosovel, /.:

moč, Bog pa še večjo; Dvoršak, A.: 
Padarske bukve; jež, B.: Nikoli več 

YU ?; Sanje po najboljših virih zbrane.

Pod črto; Prinčič, V.: Športno zdru­
ženje Dom; Bogataj, J.: Kultura po- Leposlovje za mladino
slovnih, promocijskih in protokolar- Dobri mož in hudobna žena; Sedem
nih daril; Israel, L.: Iz drugačnega na mah; Suhodolčan, L.: Velikan in
zornega kota; Kuljaj, /.: Banda na pajac; Košarkar naj bol; Murnik, R.:
prostosti; Campbell, M.: Lebdeči 3D; Matajev Matija; Šorli, /.: V deželi Či-
Gore, A.: Na poti k ravnovesju; Pal- rimurcev; Kleč, At.: Svetloba kot
mer. H.: Živeti po svoji volji; Keyes, zrcalo; Slavček z Dolge Peči.

sem pogruntal: poznate vremer n,‘ 
jav pod imenom HOT LINE? P$ogun 
Honolulu in že se vam nežna Hotiče! 
oglasi s stokanji, šepetanjem, rol- Pred 
jem, hihitanjem ... no ja, saj vfrnater 
kaj gre. Ugotovil sem, da semfskih r 

uporabnik teh prijetnih storitevVno v< 
me pa le moti; ne vem ali greierskeg 
rožo ali ne, ampak jaz se tega (#afske 
ali verbalnega kontaktiranja sp^opis 
spomnem. Mogoče bom dobil č1 nedi 
Ijiv odgovor pri PTT ali TT ali kf' jih j, 
že firma imenuje, kar pa mi je pjNki i 
eno. Verjetno bom v svojo korisMski. 
val odklopitev telefona, čepravf1 v cel 
da bodo stroške povrnili, če War>i p 
klicanje Nove Gorice porabili'“v'hfo 
20 minut. ®vo p;

V rubriki pozdravi iz naših ki*,avitv 
zdaj po Franetu in Katji na vi^° s p, 
damme Ana iz REBUBLIQUE P^gra 
NCE. Gospa Vičič, neustavljivodeno 

liko hitrostjo se bližamo tvoji Kuna 
movini. V naših trgovinah se df'n Ri 
leg francoskih sirov, katerih kval*'no, k; 

priznane in duhane v celem sv^8em i 

slovite gosje paštete. Cela Bis^ke 
eno samo Skupno evropsko tržaško 
zdravi Franeta Mitteranda in ga|izredr 
k nam, da se bo o tem prepri*'aknje 
mu to ne bo povšeči, pa ga pObpc 
Sarajevo, mesto, ki ga zelo Ijub^Sov, 

monsieur le president ne bi od*16 z en 
bilo lepo, če bi naš Bistrot Bala<j| 
skal vsaj gospod Balladour. 
ključim. Po tistem izletu v 

mesto ob Seini se mi večkrat pj 
en nerešen problem. Ne rai 
čemu služijo tisti grafiti na Slaij 
ali tistega malega cesarja povz<| 
ali obsojajo kot vojnega zločini] 
pa ljudje res čudni ...

Dimitriji

OBVESTI!

nedelja, 5. marca, ob 18- 
DVORANA GLASBENE Š 

TRNOVEM
Nastop Komornega zbora

Program: ljudske, umetne1 
črnske duhovne pesmi 

(zborovodja je Jože Rajk

petek, 10. marca, ob 19.'I 
GALERIJA NA VIDMU|

Otvoritev razstave
Janka Kastelica iz Sežani

Petek, 24. marca, ob 19-^ 
GALERIJA NA VIDMLl

Predstavitev novega zborni 

Ilirske teme

m®

Sobota, 25. marca, ob 18 »® , 
DVORANA GLASBENE Š01

TRNOVEM
Koncert dijakov violi ne j 

Srednje glasbene in ba|etnewpve,a 
iz Ljubljane
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BOGUMIL BRINŠEK

1884-1914
žb i k^0^' ^0,,c'c^ ki smo ga v Snežniku odprli pod naslovom "Iz starih fotografskih 

>sa 'pr1/ nameniamo številnim domačinom pa tudi vsem tistim posameznikom, 
o dobj/e ž'v,jenjska pot pripeljala v naše kraje in so s fotografskim aparatom Iju- 

ičinel' al' Profesi°nalno beležili utrip našega kraja in ljudi okrog sebe. Njihov 
d u mi® do fotografije kaže, da v njej niso iskali zgolj njene dokumentarne vrednosti 

>bičafn,S0 ohraniti zgolj spomin na nek sicer neponovljiv trenutek, pač pa 
etja P' 'zraz't' tudi ali predvsem njeno umetniško izpovedno moč. Bodi ta za- 
emeH  ̂'v'm v hvaležni spomin. Gost naše rubrike je tokrat spet Bogumil Brinšek.

!E? P^ogumilom Brinškom smo začeli 
žna B°tiček že v januarski številki Sne- 
im, rr1- Predstavili smoga kot izvrstnega 
saj vfriaterja, organizatorja mnogih fo- 
sem l-^kih razstav v desetletju pred prvo 
rritevMio vojno, kot tajnika prvega foto- 

gre inskega društva v Ljubljani, avtorja 
3ga Omskega gradiva v številnih tedan- 
ija sp^opisih, revijah in vodnikih s slo- 
obil ^ Nedosegljivega fotografa v lepoti 
ali k'*1 jih je prinašal s svojih obiskov v 

i je p^ski in podzemni svet. Brinškov 
korisMski opUs najbrž ne bo nikoli ob- 

pravf*v celoti, saj je nesrečen požar v 
če Wani popolnoma uničil na stotine 
ibili Tvih fotografij in fotografskih plošč 

Dv° pa si Brinšek zasluži celovite 
ših kfevitve svojega pomembnega de- 
ia v^0 s področja gorniške kot jamar- 
UE litografije.
Ijivo^enovc/ (dr. Josip Cerk, Jože in 
oji df' Kunaver, Ivan Tavčar, Ivan Mi- 

sed?,'n Rudolf Badjura) - planinsko 
i kvarno, katere duša je bil, so prehodili 
n sv^ 8ern in počez Kamniške planine, 

3 Bis^nke in Julijske Alpe. Navdušeni 
) tržiitosko naravo, ki je v gorah še po- 
in ga* '2redna in ki je bila do tedaj skoraj 
reprijtaknjena, so prinašali v dolino ču- 
ga pl*6 Pdpovedi in opise svojih gorskih 
Ijub^gov, Brinšek pa še fotografske 

>i odrez enkratnimi posnetki.

Njegov sodobnik Pavel Golob je o 
Brinšku umetniku v nekrologu zapisal: 
"Z očesom umetnika je zrl naravna ču­

da okrog sebe, a ker mu ni bil dan čo­

pič, se je posl užil temne skrinjice foto­

grafov, da je povedal, kar je videl. Če 
je našel motiv, ki se mu je zdel vreden, 
da ga naniza k zbranim, je s potrpljen­

jem pajka prežal uro za uro, je nedeljo 
za nedeljo preplezal iste stotine metrov, 
dokler se mu ni odkril v najugodnejši 
luči. Svojemu življenju je dal nalogo, 
da ustvari velik album, veliko galerijo 
naj lepši h krajin slovenske dežele ..."

Z enega takih obiskov Julijcev je zna­
meniti Brinškov posnetek Triglava s 
Sovatne iz leta 1910, ko je po pripovedi 
tri dni vedril v steni, ogrnjen le v šotor­
sko krilo, da je dočakal pravi trenutek, 
ko je lahko pritisnil na sprožilo. Prav ta 

fotografija, ki se je ohranila pri Brinško- 
vih in je sedaj shranjena v prostorih do­
mačega planinskega društva, velja za 
največjo znano fotografijo na Sloven­
skem v tem času.

Brinšku smo hvaležni tudi za doslej 
najstarejši znani posnetek Snežnika. S 
planinskim prijateljem Rudolfom Bad­
juro sta 30. in 31. marca leta 1907 obi­
skala Snežnik in se tudi fotografirala - 
Brinšek na vrhu Snežnika, Badjura pod 
Malim Snežnikom.

■tne PRI PLANINI, FALKENHEIMOVA JAMA. Foto: Bogumil Brinšek, 1913. 
h^Lamske fotografije predstavljajo še posebej veliko dragocenost. Skromna 

L,3 tehnika ni omogočala lahkega dela, fotografu z umetniškimi ambici- 
j 50 toliko manj. Fotografijo hrani PD Snežnik Ilirska Bistrica.

NAŠI KRAJI NA 

STARIH RAZGLEDNICAH
Imenitna razglednica Janeževega Brda, ki so mu pod Italijo nadeli ime Berdo S. 
Giovanni, je bila odposlana s pošte Prem sredi marca leta 1932 na Reko. Janeževo 
Brdo sodi med najmanjše vasice v naši občini, pa je kljub temu že tedaj imelo 
svojo razglednico, ki verno kaže razgledanost in trdoživost vaščanov, urejenost 
vasi, njeno arhitekturo, skrb za izgled kraja, pobeljene hiše, duhovite in izvirne 
oblike dimnikov, domačnost latnikovpred hišami in ljubko dominantnost cerkvice 
sv. Frančiška Asiškega nad vasjo. Fotografa, ki je prišel celo iz Piacenze, so zvedavo 
opazovali vaški otroci in nekateri odrasli radovedneži, kar daje razglednici še 
posebno prijazen izgled. Razglednico nam je za objavo ljubeznivo odstopila 
gospa Ivanka Tomažič Colja.

Podobne razglednice so imele pred 
obema vojnama že skoraj vse naše va­
si. Žal so mnoge za vedno izgubljene 
ali tako redke, da jih je težko najti. Bral­
ce Snežnika, ki imajo kakšno ohranjeno 
razglednico, še posebej iz naših manj­
ših vasi, lepo prosimo, da nam jih dovo­
lijo prefotografirati.

V okviru domačega Društva za kra­
jevno zgodovino in kulturo ter Muzej­
skega krožka so stekle resne priprave, 
da tudi za področje Občine Ilirska Bi­

strica pripravimo in izdamo krajevno 
monografijo s predstavitvijo vseh naselij 
in objavo najlepših starih razglednic na­
ših krajev. Priprave bodo zahtevale ve­
liko truda in sredstev, zato bodo poleg 
vseh tistih, ki nam bodo odstopili svoje 
stare razglednice, zelo dobrodošli tudi 
tisti, ki bi še materialno podprli izdajo 
take knjige. Možnosti bo seveda več: s 
prednaročilom več izvodov, s sponzo­
riranjem ali z vplačanim reklamnim 
oglasom. O tem pa več prihodnjič.

Vojko Čeligoj

NAGRADNO VPRAŠANJE
Janeževo Brdo danes šteje 26 pre­
bivalcev. Pred sto leti, ali natan­
čnejše, pri ljudskem štetju leta 1890, 
je štela vas kar nekajkrat več ljudi 
kot danes oziroma največ prebival­
cev v svoji zgodovini. Koliko pre­
bivalcev je ob tem štetju imelo 
Janeževo Brdo? Prvi bralec, ki nam 
bo do izida naslednje številke Sne­
žnika sporočil natančno število ali 
tisti, ki bo temu številu najbližji, bo 
nagrajen z enoletno naročnino na 
naš mesečnik.

II I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I M I I

ODGOVOR
Na nagradno vprašanje iz januarske 
številke nismo prejeli nobenega pra­
vilnega odgovora.

Trnovsko županstvo je bilo pri 

Perkanovih (Gregorčičeva ulica 18), 
bistriški župan pa je imel prostore v 
gasilskem domu.

iimiiiiiiiiiiimiiimi

Brinškova smrt v prvem mesecu sve­
tovne vojne je zelo prizadela slovensko 
javnost, ki ga je poznala in spoštovala, 
tudi kot izvrstnega fotografa. Še posebej 
so bili prizadeti njegovi planinski in ja­
marski tovariši. Rudolf Badjura, ki je ka­
sneje postal avtor številnih vodnikov po 

Sloveniji in slovenskih gorah, je v svo­
jem "Zimskem vodniku po Sloveniji", 
izdanem v letu 1933, na prvi strani 
objavil fotografijo Bogumila Brinška in 
mu posvetil knjigo z besedami: "Spomi­

nu prvega slovenskega zimsko-alpini- 
stičnega amaterskega fotografa BOGU­

MILA BRINŠKA, umrlega leta 1914 na 
bojnem polju. Svojemu nepozabnemu 
prijatelju in tovarišu na smučkah ob 20- 
letnici njegove bridke izgube."

Bogumilu Brinšku v spomin so bistriš­
ki planinci na njegovi rojstni hiši pri 
Brinškovih leta 1972 postavili spomin­

sko ploščo, ki jo je odkril njegov gorniš­
ki in jamarski prijatelj prof. Pavel Kuna­

ver. Ob 90 in 100-letnici Brinškovega 

rojstva je domače planinsko društvo pri­

pravilo dvoje odmevnih, teden dni tra­
jajočih prireditev pod naslovom "Po 

poteh Bogumila Brinška"s fotografskim 
natečajem in razstavo, planinskimi pre­

davanji in jamarskim večerom. Stro-

Bogumil Brinšek ob triangulacijskem stolpu na Velikem Snežniku 30. marca 1907. 

Posnetek je delo Rudolfa Badjure, originalno fotografijo pa hrani družina Ivane 
Martinčič.

kovna knjižnica domačega planinskega 

društva tudi nosi Brinškovo ime, Bistri­
čani pa so se svojemu velikemu občanu 

oddolžili še pred dobrim letom, ko so 

po njem poimenovali ulico vTrnovem.

Spomin na Bogumila Brinška pa ne 
bo presahnil le, če bodo v naši zavesti 
ostala živa njegova dela, tako pomem­

bna tudi v vsem slovenskem prostoru.

Vojko Čeligoj
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ISMET BEKRIČ JE PRISLUHNIL 

KETTEJEVIM PESNIŠKIM SANJAM
Cdje ko pUce/ztvijezde lete/rodio se/pjesnik KeLLe.//Udahnuo/ dušu svcmu 
-/nebu. sLablu/drcvnom Premu.//Sa zidina/ko iz bajke/pjesma oca/uzdah 
majke//LražiIi si/dugu snova/pa bljesnuli/iz sUhove//u živoLu/ko u školjci/ 
u žudnjama/i u boljci//Zvijezda pada/pa polcii/u sjaju joj/sve soneU.//l 
smrt šLo ga/prigrabila/u sonet sc/pretvorila.

Z zgornjimi verzi in prepesnitvijo Kette­
jevih mladih pesmi je začel Ismet Bekrič 
novo poglavje svojega literarnega delo­
vanja. Dosedanji pesnik poezije za otroke 
se je kmalu po prihodu v II. Bistrico začel 
ukvarjati s Kettejem, da bi se tako vsaj ne­
koliko oddolžil prebivalcem mesta, "ki so v 
težkih trenutkih moreče vojne in izgnanstva 
njemu in njegovi družini nesebično podali 
roke gostoljubja in razumevanja". Knjiga, 
ki jo je prevajalec naslovil po uvodni pesmi 
"Čuj sanje mi", je že tretja v nizu edicije 
"Runolist" in je izšla s pomočjo Zveze kul­
turnih organizacij II. Bistrica. Ilustracije, 
nastale so v poletju leta 1994 na Premu in 
v stari Bistrici, je prispeval bistriški Parižan 
/ože Kopriva.

Na svečani predstavitvi v Galeriji na 
Vidmu (petek, 17. februarja) so poleg Ismeta 
Bekriča sodelovali še Josip Osti, sarajevski 
pesnik, prevajalec slovenske poezije in lan­
skoletni dobitnik mednarodne literarne na­
grade Vilenica, dr. Juraj Martinovič, profe­
sor slovenske književnosti na Filozofski fa­
kulteti v Sarajevu in dopisni član Slovenske 
akademije znanosti in umetnosti (za temo 
svojedoktorskedisertacijesi je izbral Kette­
jevo poezijo), recitatorja Tadeja Fatur iz II. 
Bistrice in igralec Siniša Posarič z Reke 
(prebirala sta izbrane pesmi v originalu in 
prevodu) ter flavtista Adnan Zubčevič in 
Breda Štemberger.

CUJ 6ANJE MI
Čuj sanje mi sinočnjega večera: 
Dva ljuba, draga sta umrla.
&e edenkrat sla se ozrlo 
na zemljo in sred nočnega zcfira 
sklenila v strasten, vroč objem. 
On bil je v njej in ona bila v njem. 
In angela teh duš sla stala 
pri kraju in čakala in čakala ... 
in duši sla pozabili na raj ...
Za kratek hip? Na vekomaj?

Čuj sanje mi noči šlo več minu: 
Zaljubljenih dvoje su umrli.
I pogled im jošjedunput. hrli 
ka zemlji i knoz svijetlu tminu 
stopiše se u strast zagrljnja. 
Toplina dodira sad ih spaja.
I nadeli dušu su stali 
i na kraju čekali i čekali ... 
i duše zaboraviše na raj ...
Za jedun Iren? Ili bcskraj?

a< v»

Izbor Kettejevih pesmi je, poleg objav v 
najrazličnejših revijah in zbornikih, prva 
samostojna knjiga pesnika slovenske mo­
derne v bosanskem jeziku. Prepev po mne­
nju Josipa Ostija zveni kot original in tej 
ugotovitvi se je pridružil tudi dr. Juraj Marti­

novič, ki je v slovenščini povedal še nekaj 
misli o Ketteju in o Cankarjevem odnosu 
do njegove poezije. Dr. Martinovič je izrazil 
željo, da bi se Ismet Bekrič v prihodnosti 
lotil tudi prevajanja nekaterih Kettejevih 
ciklov (Na molu San Carlo, Tihe noči, Črne 
noči itd).

Vsaka nova knjiga pomeni Ismetu Bekriču 
odprte sanje, v vsaki knjigi poezije išče 
svetlobo. Tudi srečanje s Kettejem mu je 
nekoliko bolj odprlo oči in obljubil je, da 
da bo začeto delo poskušal nadaljevati s 
kompletnim prevodom Kettejeve poezije v 

bosanski jezik.
V imenu slovenske slavistike se je Ismetu 

Bekriču za opravljeno delo zahvalila prof. 
Boža Brecelj iz Postojne.

RAZSTAVA • GALERIJA NI A VIDMU

TRIPTIHI
PA TRIZIE DEVI DE

Patrizia Devide je diplomirala na lju­
bljanski Akademiji za likovno umet­
nost, in sicer na grafičnem oddelku, je 
pa je že na samem začetku svojega 
ustvarjanja grafiko opustila in se pov­
sem posvetila slikanju: v prvi fazi je pre­
vladal pastel, zatem pa olje. Preusme­
ritev iz grafičnega v "klasično" pojmo­
vano barvno področje slikanja gre 
verjetno pripisati nagovoru njenega 
mentorja Avgusta Černigoja, ki je imel 
kot pedagog med drugim tudi to 
izredno lastnost, da je znal svoje učen­
ce uvajati v vsakršno likovno zvrst kot 
povsem suvereno govorico. Devidč se 
je torej usmerila v čisto barvno izraža­
nje, tako, ki odklanja vsakršen risarski 
namig in vsakršno definicijo forme. V

tem pogledu je tako rekoč splavala v 
barvni prostor, ga po svoje oblikovala 
in podredila svojemu izraznemu ho­
tenju, pastelno tehniko pa je še posebej 
podredila slikarski funkciji in ji odvzela 
tradicionalno risarsko: s tem je list v 
celoti barvno prekrila.

Na pričujoči razstavi se pastelne stva­
ritve nanašajo na zadnjo fazo njenega 
snovanja, ko je že možno razbrati ra­
zvoj njene abstrakcijske težnje v svoj­
sko barvno ozračje, ki ga lahko obču­
timo bodisi kot čisto fizično barvnost 
bodisi kot njeno sublimacijo, v vsebin­
skem pogledu pa kot popolno lirično 
sozvočje v elegantni žametni intonaciji. 
Vse drugačna pa sta pristop in izrazno 
hotenje pri izbiri oljne tehnike. Že s

Patrizia Devide se je rodila leta 1955 v Tržiču (Monfalcone, Italija). Slikarstva se je najprej 
učila pri Avgustu Černigoju. Leta 1982 je diplomirala na grafičnem oddelku ljubljanske 
Akademije za likovno umetnost (prof. J. Bernik, B. Borčič in Z. Apollonio), leto prej pa na 
Filozofski fakulteti tržaške univerze iz književnosti. Od leta 1983 se je predstavila na 

številnih samostojnih (Tržič, Ajdovščina, Trst, Gorica) in skupinskih (Trst, Pordenone, 
Zagreb, Neapelj, Gorica itd.) razstavah. Živi in dela v Tržiču, Via Piave 35. "Vsak zvok 

ima svojo barvo in vsaka barva ima svoj zvok" je rekel zamejski pesnik Boris Pangerc na 
petkovi otvoritvi (10. februarja) in skupaj z ostalimi člani Tržaškega okteta zapel nekaj 
slovenskih narodnih pesmi.

NA SLIKI: "BREZ NASLOVA", pastel, 70x100 cm, 1990.

tem, da se je tu slikarka odlo< 
mnogo obsežnejša polja, se je 
pred vprašanjem iskanja novih 
težij in uglašenosti. NegretorejD 
vajanje" pastela v olje, pač par*31' 
gačna izhodišča in izrazne prij(ln ^ 
v dosedanjem snovanju kažejf>va,7' 
šele na razvojni poti, vsekakor (Jturn 

odražajo odnos slikarke do slikJafer, 
sicer kot nekaj povsem iracionf/Tj 
nagonskega in sproščujočega iri)mu j 
svoje prapočelo v domišljiji, i, 
Devidč nikakor ne misli v barvnt 
ponu "disciplinirati" na račun p. . 
ritve izpovedovanja lastne vseli ra 
razstavi prevladujejo trije "tripl 

že sami po sebi označujejo izrat{erske 
sežnost in so, v barvnem koiVnosf 
vsak poglavje zase. V prvinskeflla/njc 
skem zanosu in v prelivanju 

zelenih barvnih tonov dož^Jjudj 
vizijo iluzionistične perspektiv 

šele ureja svojo globino. Triptlerski 
terem kričeče gospoduje rdečili prc 

na belem platnu pa kaže, da s«kanja 
šljija sprošča siloviteje, kot da’deja\ 
prenabita z barvno energijo, bripra 
prešernost slikarke pa se najdem [ 
odraža v zadnjih treh platnih,jostor 
isti barvni komponenti kotna prtem, t 
triptihu ritmično sproščata in Ihno d 
no gibljeta v neomejenem prosamo i 

V bistvu nas pričujoča razsti stran 
zorno seznanja z razvojno potjtna sn 
niče in sicer z njenim snovanje* deja\ 
stelu kot zaključni fazi njene sfctno ir 
nosti v tej tehniki ter s sedanjih neka 

kom njenega snovanja v olju,i teats 
gledalcu občutek, da je še v 
ustvarjalnem zanosu in v predkerng^ 

iskanju. Temperamentno pa jetiakg/ 
že tu nakazala solidne temeljlfanij 
usmeritve, ki so jasno razvidnilf/ina^ 
njenem prvinskem izraznem takvar 
Vsa njena dosedanja ustvarjalMtlžar 
trjuje, da je figuralna smer v sij
sploh ni nikoli zanimala, praJJ

tradicionalna pravila perspekti 
nja njene slike raste izključno 
nim sredstvom kot nekaj orgaF 
neomejenem prostoru, podrf 

prvinski emocionalnosti, se pl 
stvenemu doživljanju barvne' 
nosti.

8.i
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KIPARSTVO

KJE BO (CE BO) STAL KNEZEVIČE[
KLEŠČAR?

Kipar Antun Kneževičz Reke (decembra je razstavljal v Caleriji 
na Vidmu) je po fotografijah izklesal okoli pol metra visokega 
kleščarja, eno izmed najznačilnejših mask brkinskih škoromatov. 
Spomenik preteklosti in sedanjosti, kar kleščar prav gotovo je, 
naj bi povečan (3 m) stal pred upravno stavbo Plaminih družb, 
čeprav bi lahko stal tudi v Hrušici ali Podgradu.

Umetnik je seveda prilagodil način izvedbe zahtevam kamna 
in vremenskim vplivom nanj (ogrinjalo kleščarja sega do tal) in je 
tudi v tem primeru ostal zvest svojemu umetniškemu pristopu - 
iskanju združitve klasične in moderne lepote. Po nepreverjenih 
informacijah so vse Plamine družbe pripravljene financirati projekt 
in kip postaviti pred vhodom v upravno zgradbo za letošnjo 40- 
letnico ustanovitve. Podgrajski škoromati, ki se nagibajo k temu, 
da bi spomenik brkinske šemske dediščine stal neposredno ob 
cesti v centru Podgrada, imajo na umetnikovo videnje kleščarja 
kar nekaj pripomb: najbolj jih moti to, da za pasom nima zvonca, 
preblage poteze na obrazu in izvedba pokrivala.Danr/e/ Cek iz 
Hrušice o kraju postavitve ni hotel povedati nič določenegase, 
čeprav se z idejo strinja in nima večjih pripomb na izvedbo 
plastike. Romeo Volk, ki se s škoromati že dolgo ukvarja, pa je 
povedal naslednje: "Ideja je v redu, vendar bi moral umetnik 

nekoliko popustiti in popraviti nekatere detajle z etnografskega 
vidika, predvsem kleščarjevo zadnjo stran (za pasom manjkata 
zvonec in živalska koža, pokrč bi moral biti postavljen drugače). 
Po mojem bi moral kleščar stati pred Plamo. Če ne bi bilo Plame, 
verjetno tudi oživljene škoromatije in marsikaj drugega v teh krajih 
ne bi bilo." Foto: Emil Maraž

loVen
1 rskim
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odloi 
se je 
lovih

‘fpjjv/SMV PROSEN,
2 pri)fln Občine Ilirska Bistrica, 
kažej(,l,3fya na nekatera vprašanja 
\kor plturnem življenju,
0 sliknaterskem gledališču in 
icionp/i vejah umetnosti,

na Vidmu, o sredstvih,

1 vnf* °bč'nski proračun namenja 
*un p* P°dročje in o morebitni 
vseb'n' radijski postaji.
"tripl

1 'zrd3t£rskega teatra v II. Bistrici ni. To 
1 ^oftosgLgo/i/o tudi trikrat manjša 
15 ke|Tajncg/a vrsta vasi drugje po Slo- 

u’iu '-- Meje vzrok take neangažira-
0/l Jiudi na odrskih deskah pri nas?

lektiv

^frski teater v II. Bistrici ni zaživel 
rdec^i prostorske stiske oziroma po­
da spanja urejenih prostorov za gleda- 
at da dejavnost, ki jih do sedaj ni bilo. 
jijo. jripravlja se preureditev prostorov 
; najfem Domu JLA na Vidmu, kjer bi 
itni 'Jostorsko in kompleksno rešil ta 
na pflem, tako da bi bile možnosti za 

a in rno dejavnost veliko boljše in to 
i pro mo na področju gledališča. Po 
razs strani pa so verjetno tudi pičla fi- 

i pot)na sredstva za kulturo vzrok, da 
/anje dejavnost v II. Bistrici ni razvila. 
:ne sfttno imate kar prav ko govorite, da 
anjino nekateri mnogo manjši kraji ama- 

olju,i teater, ki ga v II. Bistrici ni. 
se v

)rc^ ^'fllf)/ da Dom na Vidmu funkcio- 
pa jep3■ • -

SPREMEMBE - DA ALI NE?
ščiio plačevanje najemnine za uporabo 
dvorane in prostorov?

Da, dom ima v najemu podjetje Kastel. 
Njegov večji del je sicer namenjen za 
razne druge dejavnosti, vendar si je 
občina pridržala pravico do prostorov, 
ki jih bo najemnik uredil za kulturne 
namene. Mislim, da v teh prostorih ne 
bo prišla do izraza komercialna plat in 
da se najemnin za ta del ne bo zaraču­
navalo. Po pogodbi med prejšnjim iz­
vršnim svetom in podjetjem Kastel bi 
morali kulturni del obravnavati drugače 
kot ostali del, ki je oddan v najem za 
razne poslovne dejavnosti.

VII. Bistrici ie kar nekaj posameznikov, 
ki se ukvarjajo s slikarstvom in kipar­

stvom. Večina teh Hudi nima ateljejev, 
kjer bi lahko ustvarjali. Ali lahko obči­

na na kakršenkoli način pomaga tudi 
njim?

Tudi za ta namen so bili predvideni 
prostori v Domu na Vidmu. VII. Bistrici 
delujeta dve galeriji: Galerija na Vidmu 
in Galerija Hodnikov mlin. Mislim, da 
za tovrstne dejavnosti ne bi bilo smotr­
no zagotavljati še dodatnih prostorov 
in da se bo dalo v njih poleg redne 
uskladiti tudi to dejavnost.

So se sredstva za kulturo povečala ali 
zmanjšala?

Mislim, da so bila do sedaj, vsaj kolikor 
sem bil v teh letih zraven pri dodelje­
vanju sredstev za kulturo in športno 
dejavnost, zelo pičla. Izvršni svet je šele 
v lanskem letu z rebalansom proračuna 
namenil kulturi nekaj več sredstev.

Upam, da bodo naši svetniki bolj 
naklonjeni kulturi kot bivša skupščina 
in da se bo v prihodnosti tudi za kulturo 
poiskalo kakšen tolar več.

Zaradi obveščanja občanov o dogaja­
nju v občini in širši okolici bi bil lokalni 
radio za vse velika pridobitev. Na Reki 
in okolici v sosednji Hrvaški živi okoli 
4000 Slovencev in ti ljudje ne ujamejo 
nobenega slovenskega RTV signala. Kaj 
mislite o tem?

Glede radijske postaje oziroma lokal­
nega radia je bilo že govora. Mislim, 
da je že prejšnji izvršni svet nekje v letu 
1991 obravnaval to problematiko, ven­
dar se je vedno ustavilo pri finančnih 
sredstvih - denarja je pač premalo. Pred 
dobrim letom, nimam točne informa­
cije kdaj, seje tudi Radio Glas Ljubljana 
zanimal, da bi vzpostavil lokalno radij­
sko postajo tako, da bi si rezerviral do­
ločen kanal na Nanosu. Ne vem, kje 
se je vse skupaj končalo. Ta lokalni ra­
dio naj bi delno prenašal tudi program 
Radia Glas Ljubljane s pogojem, da bi 
njihovi strokovnjaki organizacijsko in 
tehnično sodelovali, vendar se je pri 
tem tudi ustavilo in ne vem, do kje je 
dogovor prišel. Mislim pa, da lokalno 
radijsko postajo nujno potrebujemo. V 
tej smeri razmišlja gospod BorislavZej- 
nulovič, ki mi je pred kratkim omenil 
svoj interes za vzpostavitev lokalne ra­
dijske postaje, vendar konkretnih dogo­
vorov še ni bilo.

Upam, da se bo celotna kulturna de­

javnost na llirskobistriškem dvignila na 
višjo raven in da zanjo prihajajo lepši 
časi.

Filip-David Logar

"KAPLJICE? NE, HVALA"
Predstava šolske ljubiteljske gledališke skupine iz Sežane v petek, 3. februarja, je po pri­

čakovanju pri odrasli bistriški publiki naletela na skromen odziv. Poleg nezadostne reklame 
in še vedno "vprašljive" dvorane Doma na Vidmu, je bil glavni vzrok slabega obiska večkrat 
potrjena resnica, da naši gledalci zaupajo samo preverjenim profesionalnim gledališkim 
ansamblom ali pa, po tradicionalni lokalpatriotski "navadi", domačim ljubiteljskim skupi­
nam. In vendar si dijaki sežanskega srednješolskega centra ter učenci njihove osnovne 
šole zaslužijo vso pohvalo, kar se je tudi zgodilo na treh poznejših predstavah, ki so jih 
mladi gledalci iz obeh bistriških osnovnih šol nagradili s primernim ploskanjem.

Družinsko komedijo "Kapljice? Ne, hva­
la" je napisal in režiral Bojan Podgoršek, 
diplomirani režiser, ki nam je ob duhoviti 
sceni (kuhinjske omare so bile narejene iz 
lesenih zabojčkov za jabolka) prikazal do­
kaj hudomušno in vsakdanje življenje pov­
prečne slovenske (urbane) družine. V doga­
janje vpleteni komični dogodki, v katerih 
je vsakdo izmed gledalcev našel košček 
sebe, niso od mladih igralcev zahtevali pre­
tanjene in niansirane igre. Tudi jezik je bil 
različen (Tadeja Fatur je govorila knjižno 
slovenščino, večina ostalih pa bolj ali manj 
kraško narečje) in ni zmanjšal odličnega 
vtisa.

Vsekakor se pozna, da je igrico napisal 
strokovnjak. Delu lahko očitamo samo to, 
da je t. i. dramaturški lok pripovedi proti 
koncu nakoliko medel, a saj klasičnega za­
pleta in razpleta niti nismo pričakovali.

Pa še nekaj osnovnih podatkov. Iz Srednje 
šole S. Kosovela so nastopili: Tadeja Fatur, 
Gorazd Lah, Barbara Husu, Alcn Kontelj, 
Jernej Suša, Iris Prašelj in Maja Trampuž, 
iz sežanske osnovne šole: Samo Gec, Jas­

mina Podgoršek, Alen Podgoršek, Saša Ba- 
šin, Stanoje Božanič. Luč sta imela v rokah 
Stojan Gorup in Ksenija Žigon, ton Ferdo 
Bordon in Erik Udovič, masko in kostume 
pa Karin Pirjevec. D. B.

ODMEVI

SE ENKRAT: KDO JE KDO V KULTURI...
Vsi, ki se v Snežniku večkrat oglašamo, 
si želimo, da bi s strani bralcev vsaj ob­

časno dobili povratne informacije o 
objavljenih člankih. Meni se to ne dogaja 
pogosto, zato me je dokaj ugodno prese­

netil odmev na članek Kdo je kdo v kul­

turi na Bistriškem.

Marsikdo je menil, da je obravnavanje 
posameznikov na tak način sprejemljivo, 
bilo pa jih je kar nekaj, ki so menili, da 
nekatera imena manjkajo. Govorili so o 
likovniku Alexu Batisti, pa o Jožetu Ko­
privi - slikarju, pariškem Bistričanu. 
Največ se jih je ustavilo pri imenu Danilo 
Gašperšič.

Priznati moram, daje iz registra izpadel 
nenamerno in izključno zaradi moje kriv­
de. Zato prosim vse, ki jim je kaj do nje­
govega delovanja, da si pod črko G v 
spomin vtisnejo približno take misli: 

Danilo Gašperšič je slikar, ki se je, poleg 
domačim ljubiteljem umetniškega sli­
kanja, predstavil tudi v Kopru in Sežani. 
Krajine (Prem in okolica, Trnovo, okolica 
Cerkniškega jezera) slika v slogu "poet­

skega realizma". V preteklosti odličen 
portretist. Zelo dobro obvlada vse ele­
mente risanja in slikanja, saj za razliko 
od splošnega mnenja ni samouk.

Dimitrij Bonano

pravi
ektiv*
jčno
Kgarf

iiodh

se pl
irvnd

PRILOŽNOSTNI POSTNI ZIG

PUST "95 • ŠKOROMATI •
8- FEBRUARJA 1995 • 66244 PODGRAD

lilko j 0snje pustno slavje je pr 

'H*ko numizmatično c 
'strica, ob sodelovanju 

uPrave, priložnostni po 

r“ t>0 na Pustn' torek, 28. fe 
M V pUporabljala pošta 662* 

i;°štn' žig je posvečen i

Ln<>l)r°nju Brkinov pod 
X ^ATl. Posebno so zn. 

tP[ne Škoromatov, ki jih 

l r'Pra zijajo pred vsem 
I aoa in Hrušice v ilirsk

koval Romeo Volk i n z nji 
I 'u osrednjo pustno figuro škor 

/Vi'rnU V P°dsradu Plavijo "ki 
/ušici "škopiti", v sosednjih v 

F'"t/6 Znan pod imeni "skoplja 
Ji ^ af,far®idr. Vsi nazivi predvse 
I. na opravo te pustne figure. Z v 
lt esen'mi kleščami lovi otroke 

ič |ln ^ s^u^a ujed- Za kliščai

»kr'113 V5a 05ta'a 0Prava- Š'r 
IVal° je narejeno iz oboda st

L eta' ovitega v zajčjo kožo 

rP s Peresi kragulja in vran 
lneri i® v ponošeno "cerado", n 
|Q barski dežni plašč, opasan 

rVer'S°, ki je na hrbtu zategnjei 

kolom "pokrčem". Za pašo< >b - ^Ul0rn "PC 
I tudi po več svetilk, zv

* *cl j j 0 Sk° kožo ali ptico ujedo. Ti 
ifiuni'110 stare in ponošene, čevlji 

Birj'11' f’aniašami do kolen. Opr, 
a Se °d vasi do vasi nekoliko

zlikuje, v Podgradu pa ima obvezno tu­
di velik volovski rog, na katerega trobi 
ob svojem obhodu po vasi. Za kliščarja 
izberejo vedno največjega in naj­
močnejšega fanta v vasi; tako naprav­
ljen in z ogljem namazan v obraz goto­
vo vzbuja strah in trepet med otroki in 

dekleti.
Skupino škoromatov sestavljajo še 

najbolj glasni zvončarji, pa poberin, 
prepeljuhar v oblačilu iz cunj, debeluh, 
tu sta še ženin in nevesta, cigan in ci­
ganka, medved z gospodarjem, žandar- 
ji in drugi.

Škoromati bodo razsajali tudi letos po 
Podgradu, Hrušici in okoliških brkin­

skih vaseh in tako ohranjali stoletno 
tradicijo pustnega veselja in simbolike 
pustnega časa tudi na tem prostoru slo­
venske dežele.

Romeo Volk 

Vojko Čeligoj

MLADI IN GORE

USPESNO ZAKLJUČILI 

PET PLANINSKIH ŠOL
Leto 1994 je bilo za mladinski odsek domačega planinskega društva jubilejno leto. 
Vse dejavnosti s številno planinsko mladino so bile posvečene 25-letnici organizi­

ranega dela z mladimi v našem društvu. V čast tega lepega delovnega jubileja so si 
planinski mentorji zadali za nalogo, da po treh letih znova organizirajo planinsko 
šolo - izobraževanje namenjeno planinski mladini po programu, ki ga je predpisala 

mladinska komisija pri Planinski zvezi Slovenije.

Odziv med mladimi planinci je bil velik, 
saj se je prijavilo nad sto nadebudnih pla­
nincev iz osnovnih šol Knežak, Jelšane, Ku- 
teževo, Trnovo in iz Ilirske Bistrice. S 1. de­
cembrom lani je steklo prvo predavanje na 
OŠ Knežak, potem pa se je zvrstilo dvanajst 
planinskih mentorjev, mladinskih vodnikov 

in inštruktorjev ter natrosilo stotniji udele­
žencev planinskih šol številna planinska 
znanja na vseh petih šolah. Obisk šole je 
bil pohvalno reden. Med planinskim šolan­
jem so udeleženci opravili nekaj planinskih

izletov, v mesecu marcu pa se bodo podali 
na najzahtevnejši planinski izlet "v nezna­
no". Predavanja, ki so potekala dva dobra 
meseca, so se zaključila z izpiti sredi fe­
bruarja, najprej v Knežaku (23 mladih pla­
nincev), nato v Jelšanah (20) in nazadnje 
na OŠ Antona Žnideršiča za matično šolo 
(14), šolo D. Ketteja (15) in OŠ Podgora Ku- 
teževo (20 udeležencev). Na dan izpitov so 
mladi poslušali tudi planinska predavanja 
Vojka Čeligoja, Marjana Princa in Bojana 

Počkarja.

Mladi planinci so se s svojimi mentorji 
marljivo pripravljali na izpite in so pri testih 
pokazali odlično znanje. Kar 16 mladih pla­
nincev je doseglo vse možne točke. Pred­
stavimo jih: Petra Česnik, Jana Novak, Sara 
Sedmak, Alenka Sedmak, Maja in Mojca 
Tomšič (OŠ Knežak), Uroš Frol in Danijel 
Surina (OŠJelšane), Ines Celin (OŠ Podgo­

ra), Ivo Tijan (OŠ A. Žnideršiča), Urška Ba­

tista, Jernej i n Klemen Čeligoj, Katarina De­

kleva, Mojca in Adrijana Grlj(OŠ D. Kette). 
Zaradi bolezni, ki je malo ponagajala, bo 
15 planincev izpitne teste reševalo pozneje.

Vsi absolventi osnovne planinske šole bo­
do nagrajeni s posebnimi diplomami in bo­
do prejeli tudi posebne značke. V 25. letih 
delovanja mladinskega odseka pri PD Sne­
žnik Ilirska Bistrica so planinski organizator­
ji izvedli kar 40 planinskih šol z več kot 
700 absolventi.

Vodja letošnjih OPŠ 
Mirjam Čeligoj

Mladi udeleženci osnovne planinske šole na izletu nad Bistriško bajto (7.2.1995) foto: y0jj(() Čeligoj



ŠKOROMATIJA V HRUŠICI 
IN PODGRADU

V nedeljo, 19. februarja, so se hrušiški škoromati predstavili na pustni povorki v Opatiji (sodelo­

vale so skupine iz Italije, Slovenije in Hrvaške). V dopoldanskem sprevodu (zaradi sobotnega 
dežja je bil program razdeljen na dva dela) so bili edine tradicionalne maske in so prav zaradi 
tega poželi glasen aplavz, popoldne pa so obiskali še sosednje vasi (Podgrad, Podbeže, javorje, 
Obrov, Gradišče) in se zahvaljujejo vsem, ki so jih prisrčno sprejeli. V soboto, 25. februarja, so 
pripravili veliko pustno veselico, kiji po domače pravijo škoromatija, v nedeljo 26. februarja, 
pa so sodelovali še na pustni povorki v Cerknici.

Hrušiški škoromati, živ ostanek preteklosti naših krajev, so se na pustno soboto ob 9. uri zbrali 
pod lipo in ko je poberin zatrobil v kravji rog, se je začelo zares. Pisana in razposajena druščina 
je škoromatila navskriž in počez po vasi, tačas pa so hodili od hiše do hiše, voščili srečo, 
zdravja in veselja ter pobirali tudi jajca, klobase, panceto, Špeh... Čeprav so imeli škoromati že 
po Hrušici veliko opravila, so se popoldne odpravili še v sosednjo vasico Male Loče. Ko so tudi 
tam opravili svoje prastaro poslanstvo, so se vrnili v Hrušico ter zvečer (ob 20. uri) pri jurnovih 
pripravili pojedino za vse. Kot se spodobi so škoromati in njihovi gostje jedli toliko, kolikor so 
lahko spravili vase. Klobas, zelja, tenstanega krompirja in ostalih domačih dobrot ni zmanjkalo.

Letos so se hrušiški škoromati, podobno kot Podgrajci lani, predstavili tudi na zgibanki, ki jo 
je oblikoval Romeo Volk, barvne fotografije so delo Franca Rateka, črno-belo fotografijo Nineta 
Čuonov'ga je leta 1962 posnela Marija Makarovič, besedilo pa je prispeval Danijel Cek. Izid 
zgibanke je omogočila družba Poliuretani - Piama d.o.o. Podgrad in Zveza kulturnih organizacij 
Ilirska Bistrica.

Škoromati iz Podgrada so za letošnji pust izdali dve razglednici, opremljeni z napisom "Škoro- 
mati greju" in narečnim besedilom: "Puna luna, naš samanj, štruklji kot mibi, obelice kot 
malnarska kuola, tuo je za nas!"

Na prvi razglednici je "kliščar", osrednji lik podgrajske pustne skupine, na drugi pa "zgončari", 
ki spremljajo kliščarja"- fotografsko in oblikovalsko delo Andreja Vodopivca. Razglednici je 
založilo Kulturno društvo Podgrad, sekcija škoromati in družba Poliuretani - Piama d.o.o. Podgrad. 
Skupina škoromatov iz Podgrada se je v soboto, 18. februarja, predstavila na pustnem karne­

valu na Ptuju, na pustno soboto pa so odšli še na karneval v Lovran. Tradicionalni poberiji v 
domači in sosednjih vaseh se na pustno nedeljo z večerno zabavo v gasilskem domu tudi letos 
niso odpovedali Na pustni torek bodo odšli še v Postojno (ob 15. uri) in Ilirsko Bistrico (okoli 
17. ure), kjer bodo škoromatili od gostilne pri Matetu do bistriškega Plača.

KURENTI V ILIRSKI BISTRICI
Pravi kurenti s Ptuja so v četrtek, 23. februarja, na 
povabilo častnikov ilirskobistriške vojašnice prišli tudi 
v II. Bistrico. Po nastopu v vojašnici so se sprehodili še 
po Cankarjevi ulici do Plača. S svojimi pisanimi 
opravami, ježevkami, harmoniko, vozičkom in glasnim 

““ ' “ ' pokanjem bičev so
med Vt.30 in 12.00 
uro na osrednji 

bistriški trg priva­

bili kar nekaj do­

mačinov in otrok, 
ki so zvedavo opa­

zovali okoli 20 

znanilcev pomla­

di. Po nastopu v II. 

Bistrici so se od­

pravili še v Po­

stojno in tamkaj­

šnjo vojašnico. 
(Foto: Z. Slapšak)

ČLOVEK Z MASKO
Od prekmurja do Benetk

Lansko jesen je založba Didakta iz Radov­
ljice izdala knjigo “mojstra fotografije" 
Marjana Bažata in tekstopisca dr. janeza 
Bogataja ČLOVEK Z MASKO/Od Prekmurja 
do Benetk.

Marjan Bažato je kar nekaj let zbiral "bo­
gastvo šemske dediščine" doma in na ozem­
lju, kjer žive Slovenci v Italiji. Zanimale so 
ga oblike in tipi mask, ki so na tako maj­
hnem prostoru dobile in še dobivajo svoje­
vrstne poteze. S fotografskim objektivom je 
poskušal razkriti čas, “ko bosta razbrzdano 
veseljačenje in požrešnost zamenjala post 
in spokornost, ko se bo vse gmotno podre­

dilo duhovnemu, notranjemu." V knjigi je, 
poleg Borovega gostuvanja (Prekmurje), 
mask s Ptujskega polja, Zgornje Bohinjske 
doline, Dolenjske, Cerknice, Cerknega (Lav- 
farji), Trente, Rezije, Črnega vrha nad Nadi­
žo (Montefosco), Ronca v Beneški Sloveniji 
(Rodda), Vrha (San Michele del Carso), 
Openskega (Villa Opicina) in Beneškega 
karnevala (Venezia), na straneh 108 do 121 
tudi poglavje "Škoromati/Brkini" s fotogra- 
fijami hrušiških in podgrajskih škoromatov 

in kratko predstavitvijo te brkinske poseb­
nosti.

Oba avtorja, posebno dr. janez Bogataj, 
ki predava zgodovino umetnosti, etnologijo 
in kulturno antropologijo na Filozofski fa­
kulteti v Ljubljani, poleg tega pa se ukvarja 
tudi s turizmom, z domačo in umetno obrtjo 
ter kulturo poslovnih daril, sta bila s strani 
škoromatov deležna kar nekaj kritik. Pod­
grajci (nekateri so se udeležili tudi predsta­
vitve knjige na gradu Dobrovo v Goriških 
Brdih) in Hrušičani nimajo veliko pripomb 
na kvaliteto fotografskega materiala, s tek­
stom, v katerem naj bi bilo veliko netočnosti 
in uvrstitvijo beneških (mestnih) mask v knji­
go pa niso zadovoljni, saj dr. Bogataj v Hru­
šici in Podgradu sploh še nikoli ni bil in naj 
bi le povzemal ugotovitve pred kratkim pre­
minulega dr. Nika Kureta iz njegove knjige 

MASKE SLOVENSKIH POKRAJIN (Cankar­
jeva založba in Znanstveno raziskovalni 
center SAZU, Inštitut za slovensko narodo­
pisje, Ljubljana 1984).

LIKOVNI DELAVNICI

NAS
KULTURNI DAN

Učenci 4. a in 4. c razreda smo dan posve­

tili likovnemu ustvarjanju. Tako smo spo­

znali marsikaj novega, zanimivega, razvijali 
smo tudi svoje ročne spretnosti in ustvar­
jalnost.

Vse to se je odvijalo v dveh delavnicah. 
Prvo je vodila gospa Vojka Pirih. Povedala 
nam je zanimivo zgodbo o svojih slikarskih 
začetkih ter nam pokazala album fotografij 
iz njenih razstav. Najbolj pa smo se razživeli, 
ko smo se lotili poslikavanja stekleničk. Bili 
smo navdušeni in pozorno smo spremljali 
navodila. Vesela je bila tudi gospa Vojka in 
povabila nas je na svoj dom, da bi nam po­
kazala svoje slike in nekaj predmetov iz 
preteklosti.

Drugo delavnico je vodila gospa Metka 
Vergan. Z nami je navezala prijazen stik in 
nas opozorila na pomen rok, s katerimi bomo 
oblikovali glino. Seveda je radovednežem o 
glini povedala še marsikaj česar nismo vede­
li. Spoznavali smo osnove kiparstva (obliko­
vanje sošolčeve glave) in lončarstva (obliko­

vanje posodic s pomočjo svaljkov ali kačic).
Dan smo zaključili s petjem pesmic. Na 

harmoniko nas je spremljala gospa Vojka. 
Tako smo v šoli preživeli še en drugačen dan.

Učenci 4. a in 4. c. razreda 
Osnovne šole Dragotin Kette

ZARES PRAZNIČEN 8. FEBRUA
Letošnji slovenski kulturni praznik smo 
Knežani preživeli zares slovesno. Vsi učen­

ci, učitelji ter mnogi starši smo se tega dne 
z avtobusi odpeljali v Ljubljano, ki je bila 
kljub nekoliko turobnemu vremenu vseeno 
praznična.

Pot nas je najprej vodila k Prešernovemu 
spomeniku, kjer smo prisluhnili globokim 
ravnateljevim mislim o Prešernu in sloven­
ski kulturi, sledila pa je občutena recitacija 
pesmi “O Vrba"in nastop mladinskega pev­
skega zbora z doživeto zapeto Prešernovo 
podoknico "Luna sije". K spomeniku smo 
položili še šopek nageljnov in se tako poklo­
nili spominu na tega velikega ustvarjalca na­
še kulture.

V drugem delu praznovanja smo obiskali 
operno hišo, kraj, kamor iz našega konca

le redko zaidemo, zato je bilo to A 
toliko bolj izjemno. Ogledali smol 
cal Sneguljčica, v katerem so se pr 
elementi opernega petja, igre in pl 
vahno dogajanje, lepa glasba, zanim 
na, zgodba, ki nas je vnovič popeljal 
vljični svet, vse to nas je od začetka 
ca držalo v napetosti in ura je minili 
mignil. Ob koncu smo nastopajr 
gradili z bučnim aplavzom, učenki* 
razreda pa sta se jim v imenu nA- Z
zahvalili še s šopkom rož. -------- ■

Dan je bil tako izpolnjen in dora 
se vrnili z lepimi občutki, da smo 
pripomogli k slovesnosti tega prazr

Člani dopisniškega 
________ OŠ T. Tomšiča

RAZSTAVA

Mesec februar - mesec kulture, smo si v VVZ "Jožefa Maslo" popestrili z zanimiv 

Da hiJe pri naimlalših prebudili čut in smisel za ohranjanje starih običajev in naše k 
dediščine, so otroci zbirali stare predmete in jih prinašali v vrtec. Skupaj so si jih ogli 
poimenovali in z vzgojiteljicami Sonjo, Alenko, Vido in Vesno pripravili razšli 
katero so bili upravičeno ponosni. Pri sodelovanju so se seveda odrezali tudi starši 
starši. Otroci so obiskali in si ogledali mestno knjižnico in glasbeno šolo, spozni 
tudi stare pustne običaje in se pripravljajo na veselo pustno rajanje.

_ _______________________ Sonja1

OSNOVNOŠOLCI NA MALIH ZASLON ih.

PRVIČ V TELEVIZIJSKEM STUDI
Učenci iz OŠ Toneta Tomšiča Knežak, in sicer Vesna in Alenka Mihelj iz 4. ti 
Jernej Urbančič iz 5. razreda, Boštjan Sedmak iz 6. razreda, Ana Bakič iz 7. ra* 
Petra Šenkinc iz 8. razreda, smo doživeli enkratno in nepozabno popoldne na sd 
oddaje "Pod klobukom", ki jo pripravlja RTV Slovenija. In kako je sploh prišlo do V>. 
prireditvi ob 25-letnici nove šole v Knežaku (28. oktobra) smo zaigrali skeč z n* 
"Smeh v šolskih klopeh", ki je že tedaj navdušil občinstvo. To nas je opogumilo inf 
smo se na natečaj za sodelovanje v omenjeni oddaji. In bili smo izbrani!

Vneto smo vadili svoje vloge in nestrpno 
pričakovali dan, ko bomo odšli na sneman­
je. Imeli smo tremo, jasno! Kdo pa je ne bi 
imel ob tako razburljivih trenutkih! Pred 
stavbo RTV Slovenija smo se pripeljali v sre­
do, 25. januarja, ob 13\ Pričakala nas je 
tajnica in nas pospremila v garderobe, pri­
jazen uslužbenec pa nas je že hitel streči s 
sendviči in sokovi. In tedaj se je začelo mu­
čno čakanje na snemanje. Neugnani kot 
smo, kmalu nismo mogli več zdržati v gar­
derobi in smo začeli počasi raziskovati, kaj 
se skriva za mnogimi vrati te velikanske hi­
še. Vse je vrvelo od živahnosti: na delu so 
bile frizerke, maskerke, kostumografi; od 
njih so prihajali sila naličeni, pobarvani in 
našemljeni ljudje. Pokukali smo v studio, 

ta znameniti prostor, kjer se rojeva večina 

tistega, kar gledalci kasneje vidimo na 
zaslonih. Kakšna norišnica je šele tam! Od 
vsepovsod visijo reflektorji, velike kamere 
upravljajo snemalci, scenografka ureja še 

zadnje detajle, redaktorica skrbno spremlja 
dogajanje, nad vsem pa kot jastreb z bud­

nim očesom bdi režiser, čigar besed* 
ta. Nihče se mu ne upa ugovarjati.

Vedno bolj smo bili prestrašeni, f 
nam je, da je naše igranje preveč an1* 
da premalo znamo. Končno je nastd 
trenutek in na vrsti smo bili za pd* 
Usedli smo se kar na oder in začel*
Petra - naša "učiteljica", nas je striič 
dila skozi skeč, toda Katja in Dunj* 

teljici oddaje, sta se želeli tudi samiv' 
v igro in sta nas pošteno motili. Ven<l 
kmalu spoznali kaj hočeta, tako dd 
sprostili in zaigrali ob njunem sodel* 
Začuda je bil režiser že kar hitro zad* 
z nami in tudi s kraja, kjer je bila sd 
ekipa, se je slišalo pritajeno hahlja11 
je pomenilo, da so naši "štosi" res' 
Povedali so nam, da je naš skeč do* 
snet in da smo bili zabavni. Zahval'1 

nam za sodelovanje in srečni smo*1 
li studio. Oddaja z našim nastoporf 
sporedu čez štiri tedne. To doživeli1 

bo gotovo ostalo v nepozabnem sp* F' ;
Člani igralske ekipe OŠ T. Tomšiča

'
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Ilirska Bistrica

M
Adriatic
zavarovalna družba d.d.

adriatic-damia 
Bazoviška 1, tel. 067/41-924 

Vem, da mi bo ob strani stala 
dobra zavarovalnica

®

BESS
d.o.o.

TRGOVINA
i GRADBENIM MATERIALOM 

PODBEZE 39 - ŽALCI 
66250 IL. BISTRICA 

tel. 067/82-402, fax. 067/81-285

TRGOVINA "BOŠTO"
BAZOVIŠKA 4a 

66250 IL. BISTRICA (za GG) 
tel. 067/42-123

VABIMO VAS 
na ogled

razstavnega prostora 
keramičnih ploščic in 

ostale kopalniške opreme

gESS,
keramika ■ eleganca - kvaliteta

gPPOLIURETANI
plamti

ProVITA6
Inženiring d.o.o. 
66250 Ilirska Bistrica 
Vilharjeva 27 
tel. 067/41-820

\
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K^ZLEK
PROIZVODNJA - TRGOVINA - STORITVE d.o.o.
Rozmanova 19, 66250 Ilirsko Bistrica, tel/fax: 067/41-630

X:

. ral' 
tasfi1 
do K 
z na 
i inf PUR«0TEX

d.o.o.

Gradišče 51, 66243 Obrov, tel: 066/88-016, fax 066/88-033

X /- 
\

Suma inženiring d.o.o. 
Bazoviška 18, 66250 Ilirska Bistrica 

telefon: 067/41-504, telefax: 067/81-042

\

MLINOTEST
PEKARNA
Ilirska Bistrica

\-------------------------- s V------------------------------- 7
< \

J

501A1S
Vojkov drevored 14, 66250 Ilirska Bistrica

Najem in prodaja prostorov za:
- proizvodnjo
- skladiščenje
- in pisarne

Informacije: tel. 067/81-188

\

\

PIZZERIA

66244 PODGRAD 
Telefon: 067/65-720

\

primorje ppi
ajdovščina

ENOTA BISTRICA IL. BISTRICA

CENIK OGLASOV

1. cela stran 28 x 35 cm 70.000 SIT

2. polovica strani 28 x 17 cm 35.000 SIT

3. četrtina strani 14 x 17 cm 18.000 SIT

4. osmina strani 14 x 8,5 cm 9.000 SIT

5. šestnajstina 6,5 x 8,5 cm 4.500 SIT 
strani

Cena dvobarvnih oglasov na prvi 
in zadnji strani je višja za 30%. 
Za večkratno oglaševanje znižamo 
ceno po dogovoru.

Pokličite "GA commerce", Bazoviška 40, 
Ilirska Bistrica, tel/fax: 067/81-297

tod
BMD INŽENIRING 
Ilirska Bistrica

\

ILIRSKA BISTRICA 
Prešernova "7

dekorativne in obstojne 
zidne obloge 
v imitaciji različnih 
vrst lesa

lesno kemična industrija, P.o. 
ilirska bistrica, nikole tesle 11 
tel.: 067/41-241, fax: 067/41-433

PIVKA
perutninski kombinat 
Neverke 30 
66256 KOŠANA

UGODNA PRODAJA V MARCU
Prodaja rjavih jarkic,
odličnih lahkih nesnic pred nestnostjo

FARMA MALA BUKOVICA
Vse informacije dobite po telefonu: 
067/82-470 (na farmi) in 
067/55-810 (na sedežu podjetja) 
od 8°° do 14°° ure.

\

\__________________ 7V J
r \\

GOZDNO GOSPODARSTVO
POSTOJNA
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KARATE PRIZNANJA

USPEŠNI TUDI NAJMLAJŠI 
KARATEISTI

V soboto, 25. februarja, je Karate zveza Slovenije organizirala v 
Postojni I. Pokalno državno tekmovanje v katah in borbah za 
najmlajše kategorije. Tehnični izvajalec tekmovanja je bil Karate 
klub Postojna, udeležili pa so se ga klubi včlanjeni v KZS, ki načrtno 
delajo z najmlajšimi selekcijami.

V Karate klubu II. Bistrica dobesedno nismo vedeli ali se bomo 
tekmovanja udeležili in, kar je še bolj boleče, ali bomo sploh lahko 
tekmovali v letu 1995. Četudi so nas pestili vsem znani problemi, 
smo na I. Pokalnem državnem tekmovanju dosegli odlične 
rezultate: MALČKI (kale) - Nejc Glavaš (1. mesto), Simon Grbec 
(4. mesto); MLAJŠI PIONIRJI (kale) - Sandi Berginc (1. mesto), 
Domen Hrabar (4. mesto), ekipa (Sandi Berginc, Martin Logar in 
Domen Hrabar) je bila druga; MLAJŠI PIONIRJI (borbe) - Andrej 
Frank (3. mesto); MLAJŠE DEKLICE (borbe) - Tamara Kalc (2. 
mesto), Anita Šenkinc(3. mesto); STAREJŠE DEKLICE (kate) - Špela 
Muha (4. mesto); STAREJŠI DEČKI (kate) - Mladen Kablar(2. mesto) 
in Klemen Logar (4. mesto).

Stojan Šestan

ATLETIKA

ZAČETEK ATLETSKIH 
TEKMOVANJ

Mladi bistriški atleti, ki nastopajo za Atletski klub Postojna so v 
novi sezoni že nastopili na nekaj tekmovanjih.

Tihomir Strajnič)e 18. februarja nastopil na dvoranskem držav­
nem prvenstvu v Ljubljani. V konkurenci mlajših mladincev v teku 
na 60 m je v finalnem teku osvojil 6. mesto s časom 7.42 sek, kar 
je njegov osebni rekord. Boštjan Kerma )e 11. februarja na atletskem 
mitingu na Dunaju nastopil v teku na 400 m v absolutni konkurenci 
in prav tako dosegel svoj osebni rekord s časom 52.14 sek.

18. februarja so v Ljubljani na atletskem mitingu nastopile tudi 3 
osnovnošolke, članice AK Postojna. Vse so tekle na 60 m: Mojca 
Klanšček (8.85 sek), Špela Muha (8.97sek) in Vesna Boštjančič 
(9.13 sek).

NOGOMET

NK TRANSPORT PRED 
NOVO TEKMOVALNO 

SEZONO
Člansko moštvo NK Transport je zaključilo I. del priprav za 
spomladanski del prvenstva v Enotni primorski ligi. Po bazični 
kondicijski vadbi v dvorani in na Mašunu so nogometaši pričeli 
tudi s treningi na igrišču.

Pred prvim krogom tekmovanj, ki ga začenjajo 19.3.1995 v 
Tolminu, predvidevajo v klubskem vodstvu več trening tekem. 
Eno takih so odigrali v nedeljo, 19. februarja, na domačem 
igrišču z drugoligašem NK Mengeš. V dopadljivi igri pred 300 
gledalci so bili uspešnejši gostje z rezultatom 2:1.

Mladinska vrsta pod vodstvom trenerja Ivana Primca se prav 
tako pripravlja na začetek drugega dela prvenstva. Po pripravah 
v športni dvorani so izkoristili tudi zimske počitnice za vsako­
dnevno vadbo na igrišču. Prvo trening tekmo so 19. februarja 
odigrali na Viškovem (HR), kjer so v nemogočih razmerah (kam­
nito pomožno igrišče) vseeno vztrajali do konca in izgubili z 
rezultatom 4:3. Mladinska vrsta pričenja prvenstvo 26. marca 
s tekmo v II. Bistrici proti NK Jadran iz Kozine. Dan prej bo s 
prvenstvom začela tudi kadetska ekipa in to v gosteh z de- 
kanskim klubom NK Jadran.

Zdravko Debevc

KOLESARSTVO

ZIMSKE PRIPRAVE 
V ISTRI

Mladi tekmovalci KD “Bistre" so te dni (sobota, 25. 2.) zaključili 
zimske priprave v hrvaški Istri. Pod vodstvom trenerja Mirana 
Roliha in Roberta Podobnika so vadili z večino slovenskih in 
hrvaških klubov, ki so se pripravljali na področju Poreča in Rovinja.

V okviru programa so odpeljali tudi dve dirki. V sredo so na 72- 
kilometrski progi mlajši mladinci vozili v konkurenci 60 tekmo­
valcev. Uvrstil se je le Matjaž Bajc na 25. mesto. S sobotne tekme 

še nismo dobili rezultatov. Trener Rolih je na priprave vzel 5 ko­
lesarjev: Matjaža Bajca (MML), Andraža Vrha (MML), Danijela 

Šlosela (MML), Roka jursinoviča (SML) in Klemna Vičiča (PIO). S 
temi in še nekaterimi tekmovalci, ki so ostali doma, bodo nastopili 

tudi na tekmah po koledarju KZS, ki se začnejo v začetku maja.

Zdravko Debevc

ŠPORTNIKI LETA 1994
Športna zveza Ilirska Bistrica je v sobot 
februarja, podelila PRIZNANJA in Pl 
PRIZNANJA JANKA KOVAČIČA najbolj 
športnicam in športnikom, športni del 
pa so za svoje dolgoletno delo na šport'
področju zadnjič prejeli srebrne in bror^^^
BLOUDKOVE ZNAČKE, ker jih bodo ■ 
prejemali samo v državnem merilu. Svef
podelitev so popestrili učenci osnovnil^J^^
s plesnimi točkami in demonstratorji, 
na kratko predstavili najboljše špo 
kolektive v občini. Pred fotografski obji 
so se postavili: Stojan Šestan (SRED 
BLOUDKOVA ZNAČKA), Mitja Škerl 

(PREDSEDNIK ŠPORTNE ZVEZE II. BISTRICA),! 
Žbogar (SMUČARSKI KLUB SNEŽNIK), Kriš 
Štemberger (PRIZNANJEJANKA KOVAČIČA,.« 
klub Teles), Miroslav Tomič (BRON. 
BLOUDKOVA ZNAČKA), Stanislav Prosen 0 
OBČINE ILIRSKA BISTRICA), Lado Čeligoj (SREl 
BLOUDKOVA ZNAČKA), Vojka Šestan (PRIZh 
JANKA KOVAČIČA, Karate klub Teles), Andraži 
(PRIZNANJE JANKA KOVAČIČA, trap je! 
Strelskega društva 4. junij), Egon Butinar (BROŠ 
BLOUDKOVA ZNAČKA), Tihomir Strajnič (k 
PRIZNANJE JANKA KOVAČIČA za najti 
tekmovalce do 15 let, Atletski klub Postojna), Mi 
Čeligoj-Ražem (BRONASTA BLOUDf' 
ZNAČKA) in Martin Hrvatin (PISNO PRlZti 

JANKA KOVAČIČA za najboljše tekmovalce do | 
Lokostrelski klub). (Foto: Ivan Muf

SOLSKI ŠPORT • NOGOMET SLIKOVNA KRIŽANKA

II. TURNIR ZA OBČINSKO 
PRVENSTVO

V organizaciji Športne zveze II. Bistrica in trenerjev mladih v 
nogometu je bil v četrtek, 2. februarja, izpeljan II. turnir občin­

skega prvenstva v malem nogometu za starejše dečke.

Tekmovanje je potekalo v telovadnici OŠ R. Ukoviča v Podgradu. 
Po medsebojnem merjenju moči treh nastopajočih šol, je bila tudi 
tokrat najuspešnejša OŠ D. Ketteja. Po dveh odigranih turnirjih in 
medsebojnih srečanjih treh šol je končna lestvica naslednja: 1. 
mesto je osvojila ekipa OŠ D. Ketteja (7 točk), 2. mesto OŠ A. 
Žnideršiča (4 točke) in 3. mesto OŠ R. Ukoviča Podgrad (1 točka). 
OŠ D. Ketteja bo zastopala Občino II. Bistrica na regijskem šolskem 
prvenstvu v marcu in se skušala uvrstiti v zaključna tekmovanja.

ŽIVAHNO NA PARKETU
NK Transport je v času zimskih počitnic organiziral 
štiridnevno revijo vseh učencev, ki vadijo v klubu in so bili 
v tem času doma. Tekmovanja so potekala vsak dan od 10. 
ure dalje v Športni dvorani OŠ A. Žnideršiča.

' 20. februarja, so se pomerili učenci 1. in 2. razredov.
Združena ekipa OŠ I. B. Slovan in D. Ketteja je v prvi tekmi 
ugnala OŠ A. Žnideršiča z izidom 3 :1, v drugi je bil izid 
obraten, pri izvajanju kazenskih strelov pa je bila spet boljša 
združena ekipa.

21. februarja, so se pomerile med seboj tri ekipe učencev 
3. in 4. razredov. Najboljša je bila I. ekipa OŠ D. Ketteja z 
dvema zmagama. Druga je bila II. ekipa iste šole z eno 
zmago in enim porazom in 3. ekipa OŠ A. Žnideršiča.

23. februarja, so se v malem nogometu pomerili mlajši 
dečki (do 6. razreda). V goste smo povabili tudi učence 
trnovskega Begunskega centra. V izenačeni konkurenci je 
bila končna lestvica naslednja: 1. mesto je pripadlo OŠ A. 
Žnideršiča, 2. mesto OŠ D. Ketteja in 3. mesto ekipi 
Begunskega centra.

24. februarja so nastopili starejši dečki (do 8. razreda). 
Na turnirju so sodelovale 4 ekipe, ki so se uvrstile takole:
1. mesto je osvojila NK Postojna, 2. OŠ D. Ketteja, 3. OŠ 
A. Žnideršiča in 4. ekipa Begunskega centra.

V programu NK Transport je nastopilo več kot 60 tekmo­
valcev, od tega vsaj 50 osnovnošolcev iz vseh ekip 
nogometnega kluba.

Rešitev križanke iz januarske številke 
(vodoravno):
adg • Dqs • grobost • analekta • komentar • 
senior • ŽS • VT • trenutek • Ringo • lopata • 
cat • Bosanec • tir • Costner • izohieta • PN • 
cekin • Lorin • am • Tan • grota • ar • Caius • 
Poniž • Ejrene • Priča • daonil • Posarje • if • 
kastrat • OH • aerat • Sviščaki • telo • Kam. 
Križanke verjetno niste mogli rešiti, ker ste pod 
enim izmed navpičnih gesel zaman iskali mesto 
v Sloveniji namesto v Boliviji (Oruro). Za neljubo 
napako se opravičujemo sestavljalcu in reše­
valcem.
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